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"Εκδοση
στην έλληνική γλώσσα Νομοθεσία

Περιεχόμενα I Πράξεις, γιά τήν ισχύ τών όποιων άπαιτείται δημοσίευση

Κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 58/82 τής 'Επιτροπής τής 13ης Ιανουαρίου 1982 περί καθορι­
σμού τών εισφορών κατά τήν είσαγωγή οί όποιες έφαρμόζονται στά σιτηρά, στά άλευρα
καί στά πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως 1

Κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 59/82 της 'Επιτροπής τής 13ης 'Ιανουαρίου 1982 περί καθορι­
σμού τών πριμοδοτήσεων πού προσθέτονται στίς εισφορές κατά τήν είσαγωγή γιά τά
σιτηρά, τά άλευρα καί τή βύνη 3

Κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 60/82 τής 'Επιτροπής τής 13ης 'Ιανουαρίου 1982 περί καθορι­
σμού τών εισφορών κατά τήν εισαγωγή oi όποιες έφαρμόζονται στήν όρυζα καί στά
θραύσματά της 5

Κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 61 /82 τής 'Επιτροπής τής 13ης 'Ιανουαρίου 1982 περί καθορι­
σμού τών πριμοδοτήσεων οι όποιες προσθέτονται στίς εισφορές κατά τήν είσαγωγή τής
όρυζας καί τών θραυσμάτων της 7

Κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 62/82 τής 'Επιτροπής τής 13ης 'Ιανουαρίου 1982 περί καθορι­
σμού τού μέγιστου ποσού τής έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή γιά τήν 22α τμηματική
δημοπρασία άκατέργασιης ζάχαρης πού πραγματοποιείται δυνάμει τού κανονισμού
(ΕΟΚ) άριθ. 2235/81 . . ' 9

Κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 63/82 τής 'Επιτροπής τής 13ης 'Ιανουαρίου 1982 περί καθορι­
σμού τού μέγιστου ποσού τής έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή λευκής ζάχαρης γιά τήν 24η
τμηματική δημοπρασία πού πραγματοποιείται στό πλαίσιο τής διαρκούς δημοπρασίας
τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2041 /81 10

*Κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 64/82 τής Επιτροπής τής 12ης Ιανουαρίου 1982 περί θεσπί­
σεως τών κατά μονάδα άξιών γιά τόν καθορισμό τής δασμολογητέας άξίας όρισμένων
άναλώσιμων Εμπορευμάτων 11

* Κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 05/82 τής Επιτροπής τής 13nc Ιανουαρίου 1982 περί θεσπί­
σεως τών λεπτομερειών έφαρμογής γιά τή μεταφορά ζαχαρης στήν έπόμενη περίοδο
έμπορίας 14

Κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 66/82 τής 'Επιτροπής τής 13ης Ιανουαρίου 1982 περί καθορι­
σμού τών εισφορών κατά τήν εισαγωγή γιά τή λευκή ζάχαρη καί τήν άκατέργαστη
ζάχαρη 17

(συνέχεια στήν έπόμενη σελίδα)
2

Οΐ πράξεις oί τίτλοι τών όποιων Εχουν τυπωθεί μέ ήμίμαυρα στοιχεία, άποτελούν πράξεις τρεχούσης διαχειρίσεως πού ἕχουν Θεσπισθεί στό πλαί­
σιο τής γεωργικής πολιτικής καί είναι γενικά περιορισμένης χρονικής Ισχύος
Οί τίτλοι ὅλων τών ύπολοίπων πράξεων έχουν τυπωθεί μέ μαύρα στοιχεία καί έπισημαίνονται μέ άστερίσκο.



Περιεχόμενα (συνέχεια) Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 67/82 τής 'Επιτροπής τής 13ης Ιανουαρίου 1982 περι τροποποι­
ήσεως των είσφορών πού έφαρμόζονται κατά τήν εισαγωγή τών μεταποιημένων προϊ­
όντων μέ βάση τά σιτηρά και τήν όρυζα 18

Κανονισμός (ΕΟΚ) άριΟ. 68/82 τής Επιτροπής τής 13ης Ιανουαρίου 1982 περί καθορι­
σμού τοΟ ποσοϋ τής ένισχύσεως στόν τομέα τών έλαιούχων σπόρω" 20

Κανονισμός (ΕΟΚ) άριΟ. 69/82 τής Επιτροπής τής 13ης Ιανουαρίου 1982 περί καθορι­
σμοί) τής τιμής τής διεΟνοϋς άγοράς γιά τούς κραμβόσπορους καί τούς γογγυλόσπορους . 22

Κανονισμός (ΕΟΚ) άριΟ. 70/82 τής Επιτροπής τής 13ης Ιανουαρίου 1982 περί τροποποι­
ήσεως τών έπιστροφών κατά τήν έξαγωγή τής λευκής ζάχαρης καί τής άκατέργαστης
ζάχαρης σέ φυσική κατάσταση 24

II Πράξεις, γιά τήν Ισχύ τών οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση

Συμβουλιο
82/ 1 5/ΕΚΑΧ :

* 'Απόφαση τών άντιχροσώχων τών κυβερνήσεων τών Κρατών μελών τής Εύρωχαϊκής
Κοινότητος "Ανθρακος καί Χάλυβος συνελθόντων στά πλαίσια τοδ Συμβουλίου τής
21ης Δεκεμβρίου 1981 κερί τροχοχοιήσεως τής άχοφάσεως 80/1261/ΕΚΑΧ ή όχοία
άνοίγει δασμολογικές χροτιμήσεις γιά χροΐόντα καταγωγής Ζιμχάμχουε, τά όχοϊα ύχά­
γονται στήν έν λόγω Κοινότητα 26

82/ 1 6/ΕΚΑΧ :

* 'Απόφαση τών άντιχροσωχων τών κυβερνήσεων τών Κρατών μελών τής Ευρωπαϊκής
Κοινότητος "Ανθρακος καί Χάλυβος συνελθόντων ατά χλαίσια τοδ Συμβουλίου τής
21ης Δεκεμβρίου 1981 χερί χαρατάσεως τής χεριόδου έφαρμογής τοδ χροσωρινοδ καθε­
στώτος συναλλαγών μεταξύ τής Ελλάδος καί τών κρατών ΑΚΕ γιά τά χροΐόντα χού
ύχάγονται στην έν λόγω Κοινότητα 27

82/ 17/ΕΟΚ :

* 'Οδηγία τοδ Συμβουλίου τής 21ης Δεκεμβρίου 1981 χερί τροχοχοιήσεως, όσον άφορα
τήν είδική χριμοδότηση μετατροπής καί τή χρησιμοποιούμενη νομισματική μονάδα, τής
όδηγίας 78/627/ΕΟΚ χερί τοδ xρογράμματος έχιταχύνσεως τής άναδιαρθρωσεως καί
μετατροχής τής άμχελοκαλλιέργειας σέ όρισμένες μεσογειακές χβριοχές τής Γαλλίας . . 28

82/ 1 8/ΕΟΚ :

* Απόφαση τοδ Συμβουλίου τής 21ης Δεκεμβρίου 1981 χερι χαρατάσεως τής ήμερομηνίας
κατά την όχοία όρισμένα Κράτη μέλη χρέχει νά έφαρμόσουν τά έθνικά τους χρογράμ­
ματα γιά την έχιτάχυνση τής έξαλείψεως τής κλασικής χανώλης τών χοίρων ... 29

82/ 19/Ευρατόμ :
* Απόφαση τοδ Συμβουλίου τής 15ης Δεκεμβρίου 1981 χερι τοδ διορισμοδ μέλους τής
Συμβουλευτικής Έχιτροχής τοδ Όργανισμοδ Έφοδιασμοδ τής Εόρατόμ 30

Έχιτροχη

82/20/ΕΟΚ :

* Απόφαση τής Έχιτροχής τής 14ης Δεκεμβρίου 1981 χερί τροχοχοιήσεως τοδ χίνακα
τών έγκεκριμένων έγκαταστάσεων στή Δημοκρατία τής 'Αργεντινής γιά τήν είσαγωγή
στην Κοινότητα νωχοβ βοείου καί χροβείου κρέατος καθώς καί κρέατος κατοικιδίων
μονόχλων 31

82/21 /ΕΟΚ :

* Απόφαση τής Έχιτροχής τής 14ης Δεκεμβρίου 1981 χερί τροχοχοιήσεως τοδ χίνακα
τών έγκεκριμένων έγκαταστάσεων στήν Ομοσπονδιακή Δημοκρατία τής Βραζιλίας γιά
τήν είσαγωγή στήν Κοινότητα νωχοδ βοείου κρέατος καθώς καί κρέατος κατοικιδίον
μονόχλων 34
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(Πράξεις, γιά τήν ισχύ τ&ν οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) όριϋ. 58/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 13ης Ιανουαρίου 1982

περί καθορισμοΰ τών είσφορών κατά τήν είσαγωγή oi όποιες έφαρμόζονται στά σιτηρά, στά
Αλευρα καί ατά πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :
τη συνθήκη περί ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοΟ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1949/81 (2), καί
ίδίως τό άρθρο 13 παράγραφος 5,
τόν κανονισμό άριθ. 129 τοΰ Συμβουλίου περί τής άξιας
τής λογιστικής μονάδας καί των τιμών συναλλάγματος
πού πρέπει νά έφαρμοσθοϋν στό πλαίσιο τής κοινής
γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2543/73 (4), καί ίδίως τό
άρθρο 3 ,
τή γνώμη τής Νομισματικής 'Επιτροπής

συντελεστή μετατροπής πού βασίζεται στήν πραγμα­
τική τους Ισοτιμία,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε­
ται στόν άριθμητικό μέσο τών συναλλαγματικών
ίσοτιμιών όψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα,
δπως αΰτή διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιας όρι­
σμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής Κοι­
νότητος τά όποια άναφέρονται στήν προηγούμενη
περίπτωση ·

οι τιμές αύτές συναλλάγματος είναι έκεΐνες πού διαπι­
στώθηκαν τήν 12η 'Ιανουαρίου 1982 ·
δτι ή έφαρμογή τών λεπτομερειών πού άναφέρονται
στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2196/81 στίς τιμές προσφο­
ράς καί στίς τιμές αύτής τής ημέρας τών όποιων έλαβε
γνώση ή 'Επιτροπή, όδηγεΐ στήν τροποποίηση τών είσφο­
ρών πού ισχύουν έπί τοϋ παρόντος σύμφωνα μέ τό
παράρτημα τοΟ παρόντος κανονισμοί),

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :
'Εκτιμώντας :

ApSpo 1

Οι εισφορές πρός είσπραξη κατά τήν εισαγωγή τών προϊ­
όντων πού άναφέρονται στό άρθρο 1 ύπό α, β, καί γ τοϋ
κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 καθορίζονται στό
παράρτημα.

δτι οί εισφορές πού έφαρμόζονται κατά τήν είσαγωγή
τών σιτηρών, τών άλεύρων σίτου καί σικάλεως καί τών
πλιγουριών καί σιμιγδαλιών σίτου έχουν καθορισθεί
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2196/81 ( 5) καί δλους
τούς μεταγενέστερους κανονισμούς πού τόν έχουν τρο­
ποποιήσει ·
δτι γιά νά καταστεί δυνατόν νά λειτουργήσει κανονικά
τό καθεστώς τών έπιστροφών, ό ύπολογισμός τους πρέ­
πει νά βασίζεται στά έξής :
— γιά νομίσματα τά όποϊα διατηρούν μεταξύ τους σχέ­
ση μέγιστου στιγμιαίου άνοίγματος όψεως 2,25 %, σέ

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ίσχύει τήν 14η 'Ιανουα­
ρίου 1982.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως πρός δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες στίς 13 'Ιανουαρίου 1982.
Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής

O ΕΕ άριθ. L 281 της 1 . U. 1975, σ. 1 .
(2) ΕΕ άριθ. L 198 της 20. 7 . 1981 , σ. 2 .
(3) ΕΕ άριθ. 106 της 30. 10. 1962, σ. 2553/62 .
(4) ΕΕ άριθ. L 263 της 19. 9 . 1973 , σ. 1 .
(5) ΕΕ άριθ. L 214 της 1 . 8 . 1981 , σ. 7 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοϋ κανονιβμοΰ ιής Έχιτροχής τής 13ης Ιανουαρίου 1982 κερί καθορισμοί τών είβφορών κατά τήν είσα­
γωγή oi όχοΐες έφαρμόζονται στά σιτηρά, στά άλευρα καί στά κλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

ŒCU/τόνο)

Κλάση
τοΟ Κ,οινοΟ
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων Είσφορές

Σίτος μαλακός καί σμιγός
Σίτος σκληρός
Σίκαλις

81,69
122,84 (>) (5)
45,72 (6)
66,04
56,86

10.01 A
10.01 B
10.02
10.03
10.04
10.05 B

Κριθή
Βρώμη
'Αραβόσιτος άλλος έκτός άπό Αραβό­
σιτο ύβρίδιο πού προορίζεται γιά
σπορά
Φαγόπυρο τό έδώδιμο
Κέγχρος
Σόργον

10.07 A
10.07 B
10.07 Γ
10.07 Δ
11.01 A
11.01 B

90,06 (2) (3)
0
83,24 (4)
84,19 (4)
0 (5)

128,57
78,23

1 1.02 A I α)

Λοιπά δημητριακά
"Αλευρα σίτου ή σμιγοϋ
"Αλευρα σικάλεως
Πλιγοόρια καί σιμιγδάλια σίτου
σκληροΟ
Πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου
μαλακοϋ

1 1.02 A I β)
203,75

137,50

C ) Γιά τόν σκληρό σίτο, καταγωγής Μαρόκου καί μεταφερόμενο άπευΟείας
άπό τή χώρα αύτη στήν Κοινότητα, ή εισφορά αύτη μειοϋται κατά 0,60
ECU άνά τόνο.

(2) Σύμφωνα μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 435/80 οί είσφορές δέν έφαρμό­
ζονται στά προϊόντα καταγωγές τών κρατών της 'Αφρικής, της Καραϊβι­
κής καί τοΟ Είρηνικοϋ ή τών ύπερποντίων χωρών καί έδαφών καί εισα­
γόμενα στά γαλλικά ύπερπόντια διαμερίσματα.

(3) Γιά τόν άραδόσιτο καταγωγής ACP ή ΡΤΟΜ ή εισφορά κατά τήν είσαγω­
γή στήν Κοινότητα μειώνεται κατά 1,81 ECU άνά τόνο.

(4) Γιά τόν κέγχρο καί τό σόργο καταγωγής ACP ή ΡΤΟΜ ή είσφορά κατά
τήν εισαγωγή στήν Κοινότητα μειώνεται κατά 50%.

(5) Γιά τόν σκληρό σίτο καί τόν κέγχρο τόν μακρό, πού παράγονται στήν
Τουρκία καί μεταφέρονται άπευθείας άπό τή χώρα αύτή στήν Κοινό­
τητα, ή είσφορά μειώνεται κατά 0,60 ECU άνά τόνο.

(*) Ή είσφορά πού εισπράττεται κατά τήν εισαγωγή άπευθείας άπό τήν
χώρα αύτή στήν Κοινότητα καθορίζεται άπό τούς κανονισμούς (ΕΟΚ)
άριθ. 1 180/77 τοϋ Συμβουλίου καί (ΕΟΚ) άρι9. 2622/71 τΐ)ς 'Επιτροπής.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 59/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 13ης Ιανουαρίου 1982

περί καΦορισμοδ τών πριμοδοτήσεων πού προσθέτονται στίς είσφορές κατά τήν είσαγωγή
γιά τά σιτηρά, τά άλευρα καί τή βύνη

σέ συντελεστή μετατροπής πού βασίζεται στήν πραγ­
ματική τους ίσοτιμία,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε­
ται στόν άριθμητικό μέσο τών συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα,
δπως αύτή διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιας
όρισμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής
Κοινότητος τά όποια άναφέρονται στήν προηγού­
μενη περίπτωση ·

oi τιμές αύτές συναλλάγματος είναι έκεινες πού διαπι­
στώθηκαν τήν 12η 'Ιανουαρίου 1982 ■

δτι σέ συνάρτηση μέ τίς τιμές cif καί τίς τιμές cif άγοράς
τής ήμέρας αύτής, οΐ πριμοδοτήσεις, πού προσθέτονται
στίς εισφορές πού ισχύουν έπί τού παρόντος τροποποι­
ούνται σύμφωνα μέ τό παράρτημα τοϋ παρόντος κανονι­
σμοί),

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), δπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1949/81 (2), καί
ίδίως τό άρθρο 15 παράγραφος 6,
τόν κανονισμό άριθ. 129 τού Συμβουλίου περί τής άξίας
τής λογιστικής μονάδας καί τών τιμών συναλλάγματος
πού πρέπει νά έφαρμοσθοϋν στό πλαίσιο τής κοινής
γεωργικής πολιτικής (3), δπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2543/73 (4), καί ιδίως τό
άρθρο 3 ,

τή γνώμη τής Νομισματικής 'Επιτροπής

Εκτιμώντας :

δτι οί πριμοδοτήσεις πού προσθέτονται στίς εισφορές
γιά τά σιτηρά καί τή βύνη έχουν καθορισθεί άπό τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2197/81 (5) καί δλους τούς μετα­
γενέστερους κανονισμούς πού τόν έχουν τροποποιήσει ■

δτι γιά νά καταστεί δυνατόν νά λειτουργήσει κανονικά
τό καθεστώς τών έπιστροφών, ό ύπολογισμός τους
πρέπει νά βασίζεται στά έξής :
— γιά νομίσματα τά όποια διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου άνοίγματος δψεως 2,25 %,

ApSpo 1

Οί πριμοδοτήσεις πού προσθέτονται στίς είσφορές πού
καθορίζονται έκ τών προτέρων γιά τίς εισαγωγές τών
σιτηρών καί τής βύνης οί όποιες άναφέρονται στό
άρθρο 15 τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75, καθορί­
ζονται σύμφωνα μέ τό παράρτημα.

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 14η Ιανουα­
ρίου 1982.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες στίς 13 'Ιανουαρίου 1982 .

Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής 'Επιτροπής

C) ΕΕ άριθ. L 281 τίις 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
0 ΕΕ άριθ . L 198 της 20. 7 . 1981 , σ. 2 .
(3) ΕΕ άριθ. 106 της 30. 10. 1962, σ. 2553/62.
(4) ΕΕ άριθ. L 263 της 19 . 9 . 1973 , σ. 1 .
( 5 ) ΕΕ άριθ. L 214 της 1 . 8 . 1981 , σ. 10 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοβ κανονινμοΟ τής Επιτροπής τής 13ης Ιανουαρίου 1982 κερί καθοριβμοΰ τών πριμοδοτήσεων πού προ­
σθέτονται στίς είσφορές κατά τήν είσαγωγή γιά τά σιτηρά, τά άλευρα καί τή βύνη

A. Σιτηρά καί άλευρα
ŒCU/ιόνο)

Κλάση
τοΟ ΚοινοΟ
Δασμολογίου

Περιγραφή έμχορευμάτων
Τρέχων

1

1η προθεσμία

2

2α προθεσμία

3

3η προθεσμία

4

10.01 A Σίτος μαλακός καί σμιγός 0 0 0 0

10.01 B Σίτος σκληρός 0 0 0 0

10.02 Σίκαλη 0 0 0 0

10.03 Κριθή 0 0 0 0

10.04 Βρώμη 0 0 0 0

10.05 B 'Αραβόσιτος άλλος έκτός άπό τόν άραβόσιτο ύ6ρί­
διο, πού προορίζεται γιά σπορά 0 0,95 0,95 3,08

10.07 A' Φαγόπυρο τό έδώδιμο 0 0 . 0 0

10.07 B Κέγχρος 0 0 0 0

10.07 Γ Σόργον 0 0 0 0

10.07 Δ Λοιπά 0 0 0 0

11.01 A "Αλευρα σίτου ή σμιγού 0 0 0 0

B. Βύνη

(ECU/τόνο)

Κλάση
τοϋ ΚοινοΟ
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων
Τρέχων

1

1η προθεσμία

2

2α προθεσμία

3

3η προθεσμία

4

4η προθεσμία

5

1 1.07 A I (α) Βύνη σίτου, μή φρυγανισμένη, πού παρουσιάζε­
ται μέ μορφή άλεύρου 0 0 0 0 0

1 1.07 A I (6) Βύνη σίτου, μή φρυγανισμένη, πού παρουσιάζε­
ται μέ άλλη μορφή έκτός άλεύρου 0 0 0 0 0

1 1.07 A II (α) Βύνη άλλη έκτός σίτου, μή φρυγανισμένη, πού
παρουσιάζεται μέ άλλη μορφή έκτός άλεύρου 0 0 0 0 0

1 1.07 A 11 (6) Βύνη σίτου, μή φρυγανισμένη, μέ άλλη μορφή
έκτός άλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 B Βύνη φρυγανισμένη 0 0 0 0 0
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 60/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 13ης Ιανουαρίου 1982

περί καΟορισμοΟ τών εΙσφορΦν κατά τήν είσαγωγή οί όποιες έφαρμόζονται στήν δρυζα καί
στα θραύσματα της

ράς καί στις τιμές αύτής τής ήμέρας τών όποιων έλαβε
γνώση ή 'Επιτροπή, όδηγεΐ στήν τροποποίηση τών είσφο­
ρών πού ισχύουν έπί τοΟ παρόντος σύμφωνα μέ τό
παράρτημα τοϋ παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

' τή συνθήκη περί Ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1418/76 τοϋ Συμβουλίου τής
21ης 'Ιουνίου 1976 περί κοινής όργανώσεως άγοράς τής
όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τήν πρά­
ξη προσχωρήσεως τής Ελλάδος (2), καί ιδίως τό άρθρο 1 1
παράγραφος 2,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ApSpo /

Εκτιμώντας : Οι πρός είσπραξη είσφορές κατά τήν είσαγωγή τών προϊ­
όντων πού άναφέρονται στό άρθρο 1 παράγραφος 1 ύπό
α καί 6 τοΟ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1418/76 καθορίζο­
νται στό παράρτημα.

ότι oi είσφορές πού έφαρμόζονται κατά την είσαγωγη
τής όρυζας καί τών θραυσμάτων της έχουν καθορισθεί
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2526/81 (3), δπως τροπο­
ποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
15/82 (4)·

δτι ή έφαρμογή τών λεπτομερειών πού άναφέρονται
στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2526/81 στίς τιμές προσφο­

ApSpo 2

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 14η 'Ιανουα­
ρίου 1982.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες στίς 13 Ιανουαρίου 1982.

Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής 'Επιτροπής

C) ΕΕ άριθ. L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 1 .
( 2) ΕΕ άριθ. L 291 της 19. 11 . 1979, σ. 17 .
O ΕΕ άριθ. L 248 της 1 . 9. 1981 , σ. 5.
(4) ΕΕ άριθ. L 3 τής 7. 1 . 1982, σ. 5 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοδ κονονιομοΟ τής Έχιτροχής τής 13ης Ιανουαρίου 1982 χερί καθορισμοΰ τόν εισφορών κατά τήν sira­
γωγή οί όποιες έφαρμόζονται στήν δρυζα καί «τά θραύβματά της

ŒCU/tovo)

Κλάση
τοΟ ΚοινοΟ
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων Τρίτες
χώρες P)

ACP ή ΡΤΟΜ
C)(J)(3)

ex 10.06 Όρυζα :

B. "Αλλη :
Γ. Μετά τοϋ φλοιοϋ ή άποφλοιωμένη :
α) Μετά τοϋ φλοιοϋ :

1 , είς κόκκους στρογγύλους 128,99 60,89

2, είς κόκκους μακρούς 115,14 53,97

6) 'Αποφλοιωμένη :
1 , είς κόκκους στρογγύλους 161,24 77,02

2. είς κόκκους μακρούς 143,92 68,36

II . Ήμιλελευκασμένη ή λελευκασμένη :
α) Όρυζα ήμιλελευκασμένη :

1 , είς κόκκους στρογγύλους 240,09 108,12

2 , είς κόκκους μακρούς 304,25 140,24

6) Όρυζα λελευκασμένη :
1 , είς κόκκους στρογγύλους 255,70 115,50

2, είς κόκκους μακρούς 326,16 150,73

III . Είς θραύσματα 41,66 17,83

(') Ύπό τήν έπιφύλαξη τής έφαρμογής τών διατάξεων τοϋ άρθρου 10 τοΟ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 435/80.
(:) Σύμφωνα μί τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 435/80, oi εισφορές δέν έφαρμόζονται στά προϊόντα καταγω­
γής κρατών τής 'Αφρικής, τής Καραϊβικής καί τοϋ Είρηνικοϋ ή ύπερποντίων χωρών καί κτήσεων καί
πού εισάγονται στά γαλλικά ύπερπόντια διαμερίσματα.

(3) Ή εισφορά κατά τήν είσαγωγή τής όρυζας στό ύπερπόντιο διαμέρισμα τής Réunion καθορίζεται στό
άρθρο 11α τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1418/76.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 61/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 13ης Ιανουαρίου 1982

περί καθορισμοί τών πριμοδοτήσεων οί όποΤες προσθέτονται στίς εισφορές κατά τήν
είσαγωγή τής δρυζας καί τών θραυσμάτων της

προσθέτονται στίς εισφορές πού ισχύουν έπί τοϋ παρό­
ντος τροποποιούνται σύμφωνα μέ τό παράρτημα τού
παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1418/76 τού Συμβουλίου τής
21ης 'Ιουνίου 1976 περί κοινής όργανώσεως άγοράς τής
όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τήν πρά­
ξη προσχωρήσεως τής 'Ελλάδος (2), καί ίδίως τό άρθρο 13
παράγραφος 6,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Εκτιμώντας : Οι πριμοδοτήσεις πού προσθέτονται στίς προκαθοριζό­
μενες εισφορές γιά τίς εισαγωγές τής όρυζας καί τών
θραυσμάτων της καθορίζονται στό παράρτημα.

δτι οί πριμοδοτήσεις οι όποιες προσθέτονται στίς εισφο­
ρές γιά τήν δρυζα καί τά θραύσματά της έχουν καθορι­
σθεί άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2527/81 (3), δπως
τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ. 16/82 (4) ·

δτι σέ συνάρτηση μέ τίς τιμές cif καί τίς τιμές cif άγοράς
ύπό προθεσμία τής ήμέρας αυτής οί πριμοδοτήσεις πού

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 14η 'Ιανουα­
ρίου 1982.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες στίς 13 'Ιανουαρίου 1982 .

Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής

C) ΕΕ άριθ. L 166 της 25. 6. 1976, σ. 1 .
( 2) ΕΕ άριθ. L 291 της 19. 11 . 1979, σ. 17 .
(3 ) ΕΕ άριθ. L 248 της 1 . 9 . 1981 , σ. 8 .
(4) ΕΕ άριθ. L 3 της 7 . 1 . 1982 , σ. 7 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

το6 κανονισμοΟ τής Έκιτροχής τής 13ης Ιανουαρίου 1982 περί καθορισμοδ τών πριμοδοτήσεων oi όποιες
προσθέτονται στίς είσφορές κατά τήν εισαγωγή τής δρυζας καί τών θραυσμάτων της

(ECU/τόνο)

Κλάση
τοϋ ΚοινοΟ Περιγραφή έμπορευμάτων

Τρέχων ΐη
προθεσμία

2α
προθεσμία

3η
προθεσμία

Δασμολογίου 1 2 3 4

ex 10.06 Όρυζα :
B. "Αλλη :

I. Μετά τοϋ φλοιοΟ ή άποφλοιωμένη :
α) Μετά τού φλοιοί):

1 , εις κόκκους στρογγύλους 0 0 0 —

2, είς κόκκους μακρούς 0 0 0 —

6) 'Αποφλοιωμένη :
1 , είς κόκκους στρογγύλους 0 0 0 —

2, είς κόκκους μακρούς 0 0 0 —

Π. Ήμιλελευκασμένη ή λελευκασμένη :
α) Όρυζα ήμιλελευκασμένη :

1 , είς κόκκους στρογγύλους 0 0 0 —

2, εις κόκκους μακρούς 0 0 0 —

6) Όρυζα λελευκασμένη :
1 , είς Κόκκους στρογγύλους 0 0 0 —

2, είς κόκκους μακρούς 0 0 0 —

III . Εις θραύσματα 0 0 0 0
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 62/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 13ης Ιανουαρίου 1982

κερί καθορισμού το6 μέγιστου ποσοδ τής έπιστροφής κατά την έξαγωγή γιά την 22α
τμηματική δημοπρασία άκατέργαστης ζάχαρης πού πραγματοποιείται δυνάμει τοΟ

κανονισμού (ΕΟΚ) άβιιΚ 2235/81

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Εχοντας υπόψη :

ότι, μετά από έξέταση τών προσφορών, πρέπει νά θεσπι­
σθούν γιά τήν 22α τμηματική δημοπρασία οί διατάξεις
πού άναφέρονται στό άρθρο 1 ·

δτι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι­
σμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη της 'Επιτροπής Διαχει­
ρίσεως Ζάχαρης,

τή συνθήκη περί Ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριΟ. 1785/81 τοΟ Συμβουλίου τής
30ής 'Ιουνίου 1981 περί κοινής όργανώσεως άγοράς στόν
τομέα της ζάχαρης ('), καί ίδίως τό άρθρο 19 παρά­
γραφος 4 έδάφιο πρώτο ύπό 6, ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :
Εκτιμώντας :

Αρθρο 1

Γιά τήν 22α τμηματική δημοπρασία άκατέργαστης
ζάχαρης πού πραγματοποιείται δυνάμει τού κανονισμοΟ
(ΕΟΚ) άριθ. 2235/81 , τό μέγιστο ποσό τής έπιστροφής
κατά τήν έξαγωγή καθορίζεται σέ 18,670 ECU άνά 100
χιλιόγραμμα.

δτι, δυνάμει τοΟ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2235/81 τής
'Επιτροπής τής 31ης 'Ιουλίου 1981 περί διαρκούς δημο­
πρασίας γιά τόν καθορισμό εισφορών ή/καί έπιστροφών
κατά τήν έξαγωγή άκατέργαστης ζάχαρης (2), διοργανώ­
νονται τμηματικές δημοπρασίες γιά τήν έξαγωγή τής
ζάχαρης αύτής·
δτι, κατά τίς διατάξεις τού άρθρου 9 παράγραφος 1 τοΟ
κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2235/81 , καθορίζεται ένα μέγι­
στο ποσό έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή, κατά περί­
πτωση, γιά τήν έν λόγω τμηματική δημοπρασία, άφού
ληφθούν ύπόψη, Ιδίως ή κατάσταση καί ή προβλεπό­
μενη έξέλιξη τής άγοράς τής ζάχαρης στήν Κοινότητα
καί στή διεθνή άγορά·

Άρθρο 2

Ό παρών κανονισμός άρχίζει νά ίσχύει τήν 14η 'Ιανουα­
ρίου 1982.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ίσχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος

Έγινε στίς Βρυξέλλες στίς 13 'Ιανουαρίου 1982.
Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής

C) ΕΕ άριθ. L 177 τής 1 . 7. 1981 , σ. 4.
(2) ΕΕ άριθ. L 218 τής 4. 8. 1981 , σ. 19.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 63/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 13ης Ιανουαρίου 1982

κερί καθορισμού τοΟ μέγιστου ποσού τής έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή λευκής ζάχαρης γιά
την 24η τμηματική δημοπρασία πού πραγματοποιείται ατό πλαίσιο τής διαρκούς

δημοπρασίας τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2041/81

δτι, μετά άπό έξέταση τών προσφορών, πρέπει νά θεσπι­
σθούν γιά τήν 24η τμηματική δημοπρασία ol διατάξεις
πού άναφέρονται στό άρθρο 1 ·

δτι ή 'Επιτροπή Διαχειρίσεως Ζάχαρης δέν διατύπωσε
γνώμη έντός τής προθεσμίας πού τέθηκε άπό τόν πρόε­
δρό της

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί Ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οίκονομικής
Κοινότητος

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1785/81 τοΟ Συμβουλίου τής
30ής 'Ιουνίου 1981 περί κοινής όργανώσεως άγοράς στόν
τομέα τής ζάχαρης ('), καί ίδίως τό άρθρο 19 παρά­
γραφος 4 έδάφιο πρώτο ύπό 6,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :
Εκτιμώντας :

"ApSpo 1

Γιά τήν 24η τμηματική δημοπρασία λευκής ζάχαρης πού
πραγματοποιείται δυνάμει τοΟ κανονισμοί) (ΕΟΚ) άριθ.
2041/81 , τό μέγιστο ποσό τής έπιστροφής κατά τήν
έξαγωγή καθορίζεται σέ 23,477 ECU άνά 100 χιλιό­
γραμμα.

δτι, δυνάμει τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2041/81 τής
'Επιτροπής τής 16ης 'Ιουλίου 1981 περί κυρίου διαρκούς
διαγωνισμού γιά τόν καθορισμό τών είσφορών ή/καί
τών έπιστροφών κατά τήν έξαγωγή λευκής ζάχαρης (2),
διοργανώνονται τμηματικές δημοπρασίες γιά τήν
έξαγωγή τής ζάχαρης αύτής ·
δτι, κατά τίς διατάξεις τοΟ άρθρου 9 παράγραφος 1 τοΰ
κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2041 /81 , καθορίζεται ένα μέγι­
στο ποσό έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή, κατά περί­
πτωση, γιά τήν έν λόγω τμηματική δημοπρασία, άφού
ληφθούν ύπόψη, ίδίως ή κατάσταση καί ή προβλεπό­
μενη έξέλιξη τής άγοράς τής ζάχαρης στήν Κοινότητα
καί στή διεθνή άγορά·

ApSpo 2

0\παρων κανονισμός άρχίζει νά ίσχύει τήν 14η 'Ιανουα­
ρίου 1982.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ίσχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες στίς 13 Ιανουαρίου 1982.
Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής

(') ΕΕ άριθ. L 177 τής 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
(J) ΕΕ άριθ. L 200 της 21 . 7 . 1981 , σ. 22.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 64/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 12ης Ιανουαρίου 1982

ηερί θεσπίσεως των κατά μονάδα άξιων γιά τόν καθορισμό τής δασμολογητέας άξίας
όρισμένων άναλωσιμων έμπορευμάτων

σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοΟ άρθρου 1 παράγραφος 2
τοϋ έν λόγω κανονισμοί), όδηγεΐ, γιά τά σχετικά προϊ­
όντα, στόν καθορισμό τών κατά μονάδα άξιών,
σύμφωνα μέ τόν τρόπο πού άναφέρεται στό παράρτημα
τοϋ παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί Ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1577/81 τής 'Επιτροπής τής
12ης Ιουνίου 1981 περί θεσπίσεως συστήματος απλου­
στευμένων διαδικασιών γιά τόν καθορισμό τής δασμο­
λογητέας άξίας όρισμένων άναλωσιμων έμπορευ­
μάτων ('), καί ιδίως τό άρθρο 1 ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

"Αρθρο 1
Εκτιμώντας : Οί κατά μονάδα άξιες πού άναφέρονται στό άρθρο 1

παράγραφος 1 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1577/81
καθορίζονται σύμφωνα μέ τόν πίνακα τού παραρτή­
ματος.

δτι στό άρθρο 1 τοϋ έν λόγω κανονισμοϋ προβλέπεται ή
θέσπιση, έκ μέρους τής 'Επιτροπής κατά μονάδα άξιων
περιοδικής ίσχύος γιά τά προϊόντα πού καθορίζονται
σύμφωνα μέ τήν κατάταξη πού άναφέρεται στό παράρ­
τημα ·

δτι ή έφαρμογή των κανόνων καί των κριτηρίων, πού
καθορίζονται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1577/81 έπί
τών στοιχείων πού άνακοινώθηκαν στήν 'Επιτροπή,

"Αρθρο 2

O πάρων κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 15η 'Ιανουα­
ρίου 1982 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 12 'Ιανουαρίου 1982.

Γιά τήν Επιτροπή
Karl-Heinz NARJES

Μέλος τής Επιτροπής

(') ΕΕ άριθ. L 154 της 13 . 6 . 1981 , σ. 26 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Κώδι­
κας

Κώδικας
Ν1ΜΕΧΕ

Κλάση Ύψος τών κατά μονάδα άξιών/ ΙΟΟ χγρ καδαροΟ βάρους
τοϋ Koivoü
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων
FB/Flux Dkr DM FF Ιρλαν­

δική f Lit FI £ Στερ­
λίνα

1.1 07.01-131
07.01-15 } 07.01 A II Γεώμηλα πρώιμα 1 679 320,94 98,43 249,80 27,84 52 611 107,88 22,72

12 07.01-31 j
07.01-33 ) 07.01 Δ I Μαρούλια 4 650 888,68 272,56 691,68 77,09 145 677 298,73 62^1

13 07.01-451
07.01-47 ) 07.01 Z II Μπιζέλια, Φασόλια 5 085 971,92 298,09 756,47 84,31 159 322 326,71 68,80

1.4 ex 07.01-54 ex 07.01 H II Καρόττα 678 130,04 40,52 106,65 11,39 21 419 44,85 9,86

1.5 ex 07.01-59 ex 07.01 H IV Ραφανίδες 4127 788,74 241,91 613,90 68,42 129 295 265,13 55,83

1.6 07.01-63 ex 07.01 Θ Κρόμμυα έκτός τών φυτών κρομ­
μύων πρός φύτευση 587 112,32

ι

34,45 87,42 9,74 18 412 37,75 7,95

1.7 07.01-67 ex 07.01 Θ Σκόρδα 9143 1 747,34 535,91 1 360,00 151,58 286 434 587,36 123,69

1.8 07.01-71 07.01 K Σπαράγγια 11831 2 257,99 702,19 1 768,59 197,77 375 765 767,83 161,85

1.9 07.01-73 07.01 Λ Άγγινάραι 1 441 275,39 84,46 214,34 23,89 45144 92,57 19,49

1.10 07.01-75 1
07.01-77 ) 07.01 M Τομάτες 1 553 2%,86 91,04 231,05 25,75 48662 99,78 21,01

1.11 07.01-811
07.01-82 ] 07.01 O I 'Αγγούρια 2166 414,09 127,00 322,30 35,92 67 881 139,19 29,31

1.12 07.01-93 07.01 Σ Γλυκοπιπεριές 2 288 437,37 134,14 340,42 37,94 71 696 147,02 30,96

1.13 07.01-94 ex 07.01 T Μελιτζάνες (solatium rnelongena L.) 3 132 598,64 183,60 465,94 51,93 98 133 201,23 4237

1.14 07.01 -96 ex 07.01 T Κολοκυθάκια (cucurbita pepo L. var.
medullosa Alef.) 1 143 218,59 67,04 170,14 18,96 35 833 73,48 15,47

1.15 ex 07.01-99 ex 07.01 T Σέλινα όλόκληρα καί σέλινα μέ
ραβδώσεις 1 956 373,95 114,69 291,05 32,44 61 300 125,70 26,47

2.1 08.01-31 ex 08.01 B Μπανάνες νωπαί 1432 273,71 83,94 213,04 23,74 44 869 92,00 19,37

2.2 ex 08.01-50 ex 08.01 Γ 'Ανανάδες νωποί 3 528 674,28 206,80 524,81 58,49 110 532 226,66 47,7:

2.3 ex 08.01-60 ex 08.01 Δ 'Αχλάδια της ποικιλίας «avocat»
νωπά S 623 1 074,69 329,61 836,46 93,23 176 169 361,25 76,o:

2.4 ex 08.01-99 ex 08.01 Θ Μάγγαι καί «goyaves» νωπαί 8194 1 566,17 480,34 1 218,99 135,87 256 735 526,46 110,8'

2.5 08.02 A I Πορτοκάλια γλυκά νωπά :
2.5.1 08.02-02

08.02-06
08.02-12
08.02-16

— Αίματόσαρκα καί ήμιαιματό­
σαρκα 1970 377,48 117,63 295,08 33,06 62172 130,19 28,6

2.5.2 08.02-03
08.02-07
08.02-13
08.02-17

— Navel, Navelines, Navelates, Salu­
stianas, Vernas, Valencias lates,
Maltaises, Shamoutis, Ovalia, Trov­
ita, Hamlins 1 188 227,16 69,67 176,80 19,70 37 237 76,36 16,0

2.5.3 08.02-05
08.02-09
08.02-15
08.02-19

— Λοιπά 1467 280,44 86,01 218,27 24,32 45 971 94,27 19,8

2.6 ex 08.02 B Μανδαρίνια συμπεριλαμβανομένων
καί τών tangerines καί satsumas, cle­
mentines, wilkings καί δτεραι παρό­
μοιοι ποικιλίαι έσπεριδοειδών :

2.6.1 08.02-29 — Monreales καί Satsumas 1 713 327,45 100,43 254,86 28,40 53 677 110,07 23,1
2.6.2 08.02-31 — Μανδαρίνια καί Wilkings 1 236 236,80 73,79 185,10 20,74 39 001 81,67 17¿
2.6.3 08.02-32 — Κλημεντίνες 2 031 388,30 119,09 302,22 33,68 63 652 130,52 27/
2.6.4 08.02-341

08.02-37 ) — Tangerines καί λοιπά 3 537 676,15 207,37 526,27 58,65 110839 217X9 47,}
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Κώδι­
κας

Κώδικας
ΝΙΜΕΧΕ

Κλάση
Ύψος τών κατά μονάδα άξιών/ 100 χγρ καθαροΟ βάρους

τοΟ Κοινοϋ
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων
FB/Flux Dkr DM FF Ιρλαν­

δική £ Lit Fl £ Στερ­
λίνα

17 ex 08.02-50 ex 08.02 Γ Λεμόνια νωπά 1 446 276,35 84,75 215,09 23,97 45 301 9189 19,56

2.8

2.8.1
182

ex 08.02-70
ex 08.02-70

ex 08.02 Δ Φράπες καί γκρέιπ-φρούτ νωπά :
— Λευκά
— Ροδόχροα

1 216
1 925

232,45
368,03

71,29
11187

180,92
286,45

20,16
31,92

38104
60 330

78,13
123,71

16,45
26,05

19 08.04-11
08.04-19
08.04-23

08.04 A I Σταφυλαί έπιτραπέζιοι 3 764 719,46 220,66 559,97 62,41 117 938 241,84 50,93

110 08.06-13
08.06-15
08.06-17

08.06 A II Μήλα 2407 460,02 141,09 358,05 39,90 75410 154,63 3156

2.11 08.06-33
08.06-35
08.06-37
08.06-38

08.06 B II 'Απίδια (άχλάδια) 1 100 208,21 63,89 162,60 18,02 34188 70,17 15,10

2.12 08.07-10 08.07 A Βερίκοκκα 13 039 2 491,95 764,28 1 939,55 216,18 408 494 837,66 176,40

2.13 ex 08.07-32 ex 08.07 B Ροδάκινα 8 554 1 634,95 501,44 1 272,53 141,83 268 010 549,58 115,73

2.14 ex 08.07-32 ex 08.07 B Nectarines 7 799 1 490,49 457,13 1 160,09 129,30 244 329 501,02 105,51

2.15 08.07-51 1
08.07-55 ] 08.07 Γ Κεράσια 3 482 666.92 207,83 521,33 58,41 109 842 230,01 50,60

2.16 08.07-71 1
08.07-751 08.07 Δ Δαμάσκηνα 6 330 1 209,81 371,05 941,62 104,95 198 318 406,67 85,64

1.17 08.08-111
08.08-151 08.08 A Φράουλαι 19 213 3 671,88 1 126,17 2 857,93 318,54 601 915 1 234,30 259,93

LÍ 8 08.09-11 ex 08.09 Ύδροπέπονες 304 58,38 18,16 45,57 5,12 9 646 19,99 4,36

». 19 08.09-19 ex 08.09 Πέπονες 4015 767,43 235,37 597,31 66,57 125 802 257,97 54,32

>.20 ex 08.09-90 ex 08.09 Kiwis 10 656 2036,62 624,63 I 585,16 176,68 333 855 684,61 144,17
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 65/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 13ης Ιανουαρίου 1982

κερί θεσπίσεως τών λεπτομερειών έφαρμογής γιά τή μεταφορά ζάχαρης στήν έπόμενη
περίοδο έμπορίας

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1785/81 τοΟ Συμβουλίου τής
30ής 'Ιουνίου 1981 περί κοινής όργανώσεως άγοράς στόν
τομέα τής ζάχαρης ('), καί ίδίως τό άρθρο 27 παρά­
γραφος 3, τό άρθρο 32 παράγραφος 3 καί τό άρθρο 48,

ποσοΟ στήν ποσότητα ζάχαρης πού μεταφέρεται πρός
άποθήκευση έπί περίοδο 12 συνεχών μηνών καί διατίθε­
ται κατά τήν περίοδο αύτή · δτι ή διάθεση τής ζάχαρης
κατά τήν περίοδο αύτή δικαιολογεί γιά κάθε άλλη διατι­
θέμενη ζάχαρη τήν έπιβολή συμπληρωματικοί) ποσοΟ
ϊσου πρός τή συνεισφορά άποθεματοποιήσεως πού
άναφέρεται στό άρθρο 8 παράγραφος 2 τρίτο έδάφιο ύπό
α τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1785/81 ·

δτι ό παρών κανονισμός άντικαθιστά τόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ. 103/69 τής 'Επιτροπής τής 20ής 'Ιανουαρίου
1969 περί τών λεπτομερειών έφαρμογής γιά τή μεταφορά
ένός μέρους τής παραγωγής ζάχαρης στήν έπόμενη ζαχα­
ρική περίοδο (3), όπως τροποποιήθηκε άπό τόν κανονι­
σμό (ΕΟΚ) άριθ. 1 44/69 (4) ·

δτι στήν Ελλάδα οί παραγωγοί τεύτλων δέν έχουν
άκόμα ειδικές άντιπροσωπευτικές έπαγγελματικές όργα­
νώσεις · δτι πρέπει, γιά τό σκοπό αύτόν, νά προβλεφθεί
μεταβατικό μέτρο γιά τή μεταφορά τής περιόδου έμπο­
ρίας 1981 /82 ·

δτι ή Επιτροπή Διαχειρίσεως Ζάχαρης δέν διατύπωσε
γνώμη έντός τής προθεσμίας πού όρίστηκε άπό τόν πρόε­
δρό της

Εκτιμώντας :

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ApSpo 1

δτι τό άρθρο 27 τοΟ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1785/81
προβλέπει δτι κάθε έπιχείρηση δύναται νά άποφασίσει
νά μεταφέρει στήν έπόμενη περίοδο έμπορίας γιά λογα­
ρισμό τής παραγωγής τής περιόδου αύτής όλόκληρη ή
μέρος τής παραγωγής ζάχαρης πού ύπερβαίνει τήν ποσό­
στωση A · δτι ή δυνατότητα γιά μία έπιχείρηση παραγω­
γής ζάχαρης νά μεταφέρει ένδεχομένως όλόκληρη τήν
παραγωγή της πού ύπερβαίνει τήν ποσόστωση A καθι­
στά άναγκαΐο νά συμμετέχουν οΐ ένδιαφερόμενοι παρα­γωγοί τεύτλων στή διαδικασία λήψεως άποφάσεως γιά
τή μεταφορά μέ διεπαγγελματική συμφωνία έπί τού
θέματος κατά τήν έννοια τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ.
206/68 τοϋ Συμβουλίου τής 20ής Φεβρουαρίου 1968 περί
καθορισμού τών διατάξεων-πλαίσιο γιά τίς συμβάσεις
καί διεπαγγελματικές συμφωνίες σχετικά μέ τήν άγορά
τεύτλων (2), δπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τήν
πράξη προσχωρήσεως τής 'Ελλάδος· δτι οί σχέσεις
μεταξύ τών βιομηχάνων πού παρασκευάζουν ζάχαρη
άπό ζαχαροκάλαμο καί τών παραγωγών ζαχαροκαλάμου
στά ύπερπόντια γαλλικά διαμερίσματα ρυθμίζονται στό
πλαίσιο τής κοινής έπιτροπής τού σχετικού έργοστα­
σίου · δτι πρέπει νά προβλεφθεί, ώς άπαραίτητη προϋπό­
θεση γιά τή μεταφορά τής ζάχαρης άπό ζαχαροκάλαμο,
ή έγκριση τής έπιτροπής αύτής·

δτι ή έννοια τής μεταφοράς μπορεί προφανώς νά άφορα
μόνο τή ζάχαρη πού πραγματικά παράγεται · δτι συνε­
πώς πρέπει νά όρισθεϊ οτι ή έπιχείρηση μπορεί νά
άποφασίσει τή μεταφορά μόνο τής ζάχαρης πού ύπερβαί­
νει τήν ποσόστωση A καί ή παραγωγή τής όποιας έχει
διαπιστωθεί άπό τό σχετικό Κράτος μέλος καθώς έπίσης
καί τόν καθορισμό τών κατάλληλων λεπτομερειών γιά
τή σχετική διαπίστωση, καί ίδίως τά στοιχεία πού πρέπει
πρός τοϋτο νά άνακοινωθούν άπό τήν έπιχείρηση ·

δτι τό άρθρο 27 παράγραφος 3 δεύτερο έδάφιο τού κανο­
νισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1785/81 προβλέπει τήν έπιβολή ένός

1 . Επιχείρηση δέν δύναται νά μεταφέρει, δυνάμει τοϋ
άρθρου 27 τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1785/81 , ποσό­
τητα ζάχαρης τεύτλων στήν έπόμενη περίοδο έμπορίας
παρά μόνο έφ' δσον ή δυνατότητα αύτή προβλέπεται σέ
διεπαγγελματική συμφωνία κατά τήν έννοια τού άρθρου
1 τού κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 206/68.

Γιά τή μεταφορά τής ζάχαρης τεύτλων στήν έπόμενη
περίοδο έμπορίας ή συμφωνία πού άναφέρεται στό
πρώτο έδάφιο προβλέπει τίς διατάξεις πού άφοροΟν τήν
ποσότητα τών τεύτλων πού άντιστοιχεΐ στήν ποσότητα
ζάχαρης πού πρέπει νά μεταφερθεί, καί τήν κατανομή
τών τεύτλων αύτών μεταξύ τών παραγωγών τεύτλων.

2. 'Επιχείρηση δέν δύναται νά μεταφέρει, δυνάμει τοΟ
άρθρου 27 τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1785/81 , μία
ποσότητα ζάχαρης de cannes στήν έπόμενη περίοδο
έμπορίας παρά μόνο έφ' δσον ή δυνατότητα αύτή έγκρί­
νεται άπό τή μικτή έπιτροπή τοϋ έν λόγω έργοστασίου.

C) ΕΕ άριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
(2) ΕΕ άριθ. L 47 τί)ς 23 . 2. 1968, σ. 1 .

(3) ΕΕ άριθ. L 14 τΐ\ς 21 . 1 . 1969, α 9.
(<) ΕΕ άριθ. L 20 τής 27 . 1 . 1969, σ. 6.
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ApSpo 2 μέ έπαγγελματική συμφωνία νά γίνει παρέκκλιση άπό
τίς διατάξεις τοϋ άρθρου 32 παράγραφος 2 δεύτερη περί­
πτωση τοϋ Ιδίου κανονισμοϋ.

Ή έφαρμογή τής παρούσας παραγράφου μπορεί νά έχει
ώς μόνο άποτέλεσμα νά είναι μικρότερα τά συνολικά
είσοδήματα κάθε παραγωγού τεύτλων άπό τά εισοδή­
ματα πού προκύπτουν άπό τήν έφαρμογή τών άρθρων 6
καί 32 τοϋ άνωτέρω άναφερομένου κανονισμού.

ApSpo 4

1 . Επιχείρηση δύναται νά άποφασίσει νά μεταφέρει
μόνο ζάχαρη τής όποιας ή παραγωγή πέραν τής ποσο­
στώσεως A διαπιστώνεται άπό τό έν λόγω Κράτος
μέλος.

2. Γιά τή διαπίστωση πού άναφέρεται στήν παρά­
γραφο 1 , τό Κράτος μέλος :

α) προσθέτει τίς ποσότητες ζάχαρης πού έχουν ήδη
μεταφερθεί άπό τήν προηγούμενη περίοδο έμπορίας
καί τίς ποσότητες ζάχαρης πού παράγονται κατά τήν
τρέχουσα περίοδο μέχρι τήν ήμερομηνία άποφάσεως
τής έν λόγω μεταφοράς - καί

6) άφαιρεί άπό τό σύνολο πού άναφέρεται ύπό α τίς
ποσότητες ζάχαρης C, πού έξάγονται κατά περίπτωση
πρό τής ήμερομηνίας τής τελευταίας άποφάσεως περί
μεταφοράς κατά τή διάρκεια τής τρέχουσας περιόδου
έμπορίας.

Ή ποσότητα ζάχαρης πού δύναται νά μεταφερθεί άπό
τήν έν λόγω έπιχείρηση δέν δύναται νά ύπερβαίνει τή
διαφορά μεταξύ τοϋ άποτελέσματος τοϋ ύπολογισμοϋ
πού άναφέρεται στό πρώτο έδάφιο καί τής ποσοστώ­
σεως A.

3. 01 ποσότητες ζάχαρης πού μεταφέρονται γιά μία
δεδομένη περίοδο έμπορίας θεωρούνται δτι παρήχθησαν
κατά πρώτο στη διάρκεια τής έν λόγω περιόδου.

H κοινοποίηση πού άναφέρεται στό άρθρο 27 παράγρα­
φος 2 τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 1785/81 περιλαμ­
βάνει :

α) τήν ποσότητα πού πρέπει νά μεταφερθεί έκφραζό­
μενη σέ λευκή ζάχαρη ·

6) τά άναγκαΐα στοιχεία γιά τή διαπίστωση πού άναφέ­
ρεται στό άρθρο 2 τοϋ παρόντος κανονισμοϋ.

Πάντως τά Κράτη μέλη δύνανται νά άπαιτήσουν καί
συμπληρωματικές ένδείξεις.

ApSpo 5

"ApSpo 3

1 . Εκτός περιπτώσεως άνωτέρας βίας πού άναγνωρίζε­
ται άπό τό έν λόγω Κράτος μέλος καί χωρίς νά θίγονται
οι διατάξεις τοϋ άρθρου 2 παράγραφος 3, τά Κράτη μέλη
αύτά δύνανται νά εισπράττουν ποσό 20,00 ECU άνά 100
χγρ ζάχαρης γιά τήν ποσότητα μεταφερομένης ζάχαρης
γιά τήν όποία ή έπιχείρηση δέν τήρησε τήν ύποχρέωση
άποθηκεύσεως πού άναφέρεται στό άρθρο 27 παράγρα­
φος 2 τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 1785/81 .

Γιά τήν ποσότητα ζάχαρης πού άναφέρεται στό πρώτο
έδάφιο, τά Κράτη μέλη εισπράττουν συνολικό ποσό ίσο
πρός τή συνεισφορά άποθηκεύσεως πού άναφέρεται στό
άρθρο 8 παράγραφος 2 τρίτο έδάφιο ύπό α τοϋ κανονι­
σμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 1785/81 καί έφαρμόζεται κατά τή
διάθεση.

2 . Τά Κράτη μέλη λαμβάνουν τά άναγκαΐα μέτρα γιά
τήν έφαρμογή τοϋ παρόντος κανονισμοϋ καί ίδίως σέ
περίπτωση άνωτέρας βίας πού έπικαλεΐται ή ένδιαφερο­
μένη έπιχείρηση.

1 . Όταν ή έπιχείρηση πού έχει πάρει τήν άπόφαση
μεταφοράς δέν πραγματοποιεί προσωρινή καταβολή γιά
τά μεταποιημένα σέ μεταφερόμενη ζάχαρη τεϋτλα, ή
όποία άντιστοιχεϊ στήν έλάχιστη τιμή τοϋ τεύτλου A
πού Ισχύει γιά τήν περίοδο έμπορίας κατά τή διάρκεια
τοϋ όποίου έχει παραχθεί, ή έπιχείρηση αυτή πρέπει νά
δεχτεί τή συμμετοχή τοϋ παραγωγοϋ τεύτλων στά εύερ­
γετήματα άποδόσεως τών έξόδων άποθεματοποιήσεως
γιά τήν περίοδο πού άναφέρεται στό άρθρο 27 τοϋ κανο­
νισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 1785/81 .

Γιά τή συμμετοχή αύτή λαμβάνεται ύπόψη :

α) τό τμήμα τών χρηματοδοτικών^ έξόδων πού λαμβά­
νονται ύπόψη γιά τόν καθορισμό τοϋ ποσοϋ τής
άποσβέσεως τών έν λόγω έξόδων άποθεματοποιή­
σεως πού άναφέρεται στό άρθρο 8 τοϋ κανονισμοϋ
(ΕΟΚ) άριθ. 1785/81 ·

β) τό ποσοστό πού άναφέρεται στό άρθρο 29 παράγρα­
φος 2 τοϋ ίδίου κανονισμοϋ ·

γ) τήν είσπραξη πού άναφέρεται στό άρθρο 4 παράγρα­
φος 2 τοϋ ίδίου κανονισμοϋ.

2. Όταν γίνεται έφαρμογή τοϋ άρθρου 30 παρά­
γραφος 3 τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 1785/81 , μπορεί

ApSpo 6

O κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 103/69 καταργείται.

ApSpo 7

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ίσχύει τήν έπόμενη
ήμέρα άπό τή δημοσίευση του στήν Επίσημη 'Εφημερίδα
τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Οί διατάξεις τοϋ άρθρου 1 παράγραφος 1 δέν έφαρμόζο­
νται γιά τήν Ελλάδα γιά τή μεταφορά ζάχαρης τής περι­
όδου έμπορίας 1981 /82 στήν περίοδο έμπορίας 1982/83.
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Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες στίς 13 Ιανουαρίου 1982.
Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής Έπιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 66/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 13ης Ιανουαρίου 1982

περί καθορισμοί} τών εισφορών κατά τήν εισαγωγή γιά τή λευκή ζάχαρη καί τήν
άκατέργαστη ζάχαρη

στοιχεία πού διαθετει ή 'Επιτροπή, όδηγεΐ στήν τροπο­
ποίηση τών εισφορών πού ισχύουν σήμερα, σύμφωνα μέ
τό παράρτημα τοϋ παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1785/81 τοϋ Συμβουλίου τής
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής όργανώσεως άγοράς στόν
τομέα τής ζάχαρης ('), καί ίδίως τό άρθρο 16 παρά­
γραφος 8,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

"Αρθρο 1

'Εκτιμώντας :
Οι εισφορές κατά τήν εισαγωγή πού άναφέρονται στό
άρθρο 16 παράγραφος 1 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ.
1785/81 γιά τήν άκατέργαστη ζάχαρη άντιπροσωπευ­
τικοϋ ποιοτικού τύπου καί γιά τή λευκή ζάχαρη καθορί­
ζονται στό παράρτημα.

δτι οί εισφορές πού έφαρμόζονται κατά τήν εισαγωγή
τής λευκής ζάχαρης καί τής άκατέργαστης ζάχαρης
έχουν καθορισθεί άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
1808/81 (2), δπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 56/82 (3 ) ·

δτι ή έφαρμογή τών κανόνων καί τών λεπτομερειών πού
άναφέρονται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1808/81 στά

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ίσχύει τήν 14η Ιανουα­
ρίου 1982 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τα μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες στίς 13 'Ιανουαρίου 1982.
Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής Έπιτροπής

(') ΕΕ άριθ. L 177 τής 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
( 2 ) ΕΕ άριθ. L 181 τής 2. 7 . 1981 , σ. 24.
( 3 ) ΕΕ άριθ . L 8 τής 13 . 1 . 1982, σ. 5 .

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοϋ κανονισμού τής Επιτροπής τής 13ης Ιανουαρίου 1982 κερί καθορισμοϋ τών εισφορών κατά τήν εισα­
γωγή γιά τή λευκή ζάχαρη καί τήν άκατέργαστη ζάχαρη

(ECU/ΙΟΟχγρ)

Κλάση
τοϋ ΚοινοΟ
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων Ποσό
είσφορύς

17.01 Σάκχαρις τεύτλων και καλαμοσακχάρου εις στερεάν κατάστασιν :
A. Σάκχαρις λευκή. Σάκχαρις άρωματισμένη ή μετά προσθήκης χρω­
στικών ούσιών 27,26

B. Σάκχαρις άκατέργαστος 20,37 (')

C ) Τό ποσό αύτό εφαρμόζεται στήν άκατέργαστη ζάχαρη μέ άπόδοση 92%. "Αν ή άπόδοση τής εισαγόμε­
νης άκατέργαστης ζάχαρης αποκλίνει κατά 92%, τό ποσό τής εισφοράς πού έφαρμόζεται υπολογίζεται
σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοϋ άρθρου 2 του κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 837/68 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 67/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 13ης Ιανουαρίου 1982

περί τροποποιήσεως τών εισφορών πού έφαρμόζονται κατά τήν είσαγωγή τών μεταποιημένων
προϊόντων μέ βάση τά σιτηρά καί τήν δρυζα

σε συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην πραγ­
ματική τους ισοτιμία,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε­
ται στόν άριθμητικό μέσο τών συναλλαγματικών
ισοτιμιών δψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα,
δπως αύτή διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιας
όρισμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής
Κοινότητος τά όποια άναφέρονται στήν προηγού­
μενη περίπτωση ·

οί τιμές αύτές συναλλάγματος είναι έκεΐνες πού διαπι­
στώθηκαν τήν 12η Ιανουαρίου 1982 ·
δτι ή εισφορά πού έφαρμόζεται στό προϊόν βάσεως ή
όποία καθορίστηκε τελευταία, άπέχει τοϋ μέσου δρου
τών είσφορών περισσότερο άπό 3,02 ECU άνά τόνο τοϋ
προϊόντος βάσεως · δτι οΐ εισφορές πού ισχύουν έπί τοϋ
παρόντος πρέπει, στό έξης δυνάμει τοϋ άρθρου 1 τοϋ
κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 1 579/74 ('), νά τροποποιηθούν
σύμφωνα μέ τό παράρτημα τοϋ παρόντος κανονισμοϋ,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), δπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1949/81 (2), καί
ιδίως τό άρθρο 14 παράγραφος 4,
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1418/76 τοϋ Συμβουλίου τής
21ης 'Ιουνίου 1976 περί κοινής όργανώσεως τής άγοράς
τής όρυζας (3), δπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τήν
πράξη προσχωρήσεως τής 'Ελλάδος (4), καί ιδίως τό
άρθρο 12 παράγραφος 4,
τόν κανονισμό άριθ. 129 τοϋ Συμβουλίου περί τής άξίας
τής λογιστικής μονάδας καί τών τιμών συναλλάγματος
πού πρέπει νά έφαρμοσθοϋν στό πλαίσιο τής κοινής
γεωργικής πολιτικής (5), δπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2543/73 (6), καί ιδίως τό
άρθρο 3,
τή γνώμη τής Νομισματικής 'Επιτροπής
'Εκτιμώντας :
δτι οί εισφορές πού έφαρμόζονται κατά τήν είσαγωγή
τών μεταποιημένων προϊόντων μέ βάση τά σιτηρά καί
τήν δρυζα έχουν καθορισθεί άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ. 3759/81 (7 ), δπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1 0/82 (8) -
δτι, γιά νά καταστεί δυνατόν νά λειτουργήσει κανονικά
τό καθεστώς τών έπιστροφών, ό ύπολογισμός τους
πρέπει νά βασίζεται στά έξής :
— γιά νομίσματα τά όποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου άνοίγματος δψεως 2,25 %,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1
Οι πρός είσπραξη εισφορές κατά τήν εισαγωγή τών μετα­
ποιημένων προϊόντων μέ βάση τά σιτηρά καί τήν δρυζα,
πού περιλαμβάνονται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
2744/75 ( |0), δπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν
κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 1 783/8 1 ("X καί καθορίζονται
στό παράρτημα τοϋ τροποποιημένου κανονισμοϋ (ΕΟΚ)
άριθ. 3759/81 , τροποποιούνται σύμφωνα μέ τό παράρ­
τημα.

Αρθρο 2
O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 14η 'Ιανουα­
ρίου 1982.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες στίς 13 'Ιανουαρίου 1982.
Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής 'Επιτροπής

C) ΕΕ άρι9. L 281 τής 1 . 11 . 1975, σ. 1 .
( 2) ΕΕ άρι9 . L 198 τής 20. 7 . 1981 , σ. 2 .
( 3 ) ΕΕ άρι9. L 166 τής 25 . 6 . 1976, σ. 1 .
H ΕΕ άρι9. L 291 τής 19. 11 . 1979, σ. 17 .
( 5 ) ΕΕ άρι9. 106 τής 30. 10. 1962, σ. 2553/62.
(·) ΕΕ άριθ. L 263 τΐ|ς 19. 9 . 1973, σ. 1 .
f) ΕΕ άρι9. L 374 τής 30. 12 . 1981 , σ. 29.

C) ΕΕ άρι9. L 168 τής 25 . 6 . 1974, σ. 7.
( ,0) ΕΕ άρι9. L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ. 65 .
(") ΕΕ άρι9. L 176 τής 1 . 7 . 1981 , σ. 10.( 8) ΕΕ άρι9. L 2 τής 6. 1 . 1982, σ. 9 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοϋ κανόνισμο6 rf|ç Έχιτροχής τής 13ης Ιανουαρίου 1182 χερι τροχοχοιήαεως τών εισφορών jroé έφαρμό­
ζονται κατά τήν είνβγωγή τόν μεταχοιημένων χροΐόντων με 64τη ti «ιττ(ρ4 καί τήν λρυζα

(ECU/τόνο)

Κλάση TOÖ ΚοινοΟ
Δασμολογίου

Εισφορές

Τρίτες χώρες
(κλήν ACP ή ΡΤΟΜ) ACP ή ΡΤΟΜ

1 1.02 A H P) 89,61 83,57
1 1.02 B H 6)(2) 64,77 61,75
1 1.02 Γ II ( 2) 77,31 74,29
1 1.02 Δ II (2 ) 50,38 47,36
1 1.02 E II 6) (2) 89,61 83,57
1 1.02 Z II ( 2) 89,61 83,57

(2) Γιά τό διαχωρισμό μεταξύ τών προϊόντων τών κλάσεων 1 1.01 καί 1 1.02 αφ' ενός καί έκείνων της διακρί­
σεως 23.02 A άφ' έτέρου, θεωρούνται δτι ύπάγονται στίς κλάσεις 1 1.01 καί 1 1.02 τά προϊόντα πού έχουν
ταυτόχρονα :
— περιεκτικότητα σέ άμυλο (καθοριζομένη κατά την τροποποιημένη πολαρομετρική μέθοδο Ewers)
μεγαλύτερη άπό 45% (σέ βάρος) σέ ξηρή ΰλη,

— περιεκτικότητα σέ τέφρα (σέ βάρος) σέ ξηρή ΰλη (άφαιρουμένων τών μεταλλικών ύλών πού ένδεχο­
μένως προστέθηκαν) μικρότερης άπό ή ίσης μέ 1,6 % γιά τήν δρυζα, 2,5 % γιά τό σίτο καί τη σίκαλη,
3 % γιά τήν κριθή, 4 % γιά τό φαγόπυρο τό έδώδιμο, 5 % γιά τή βρώμη καί 2 % γιά τά άλλα δημη­
τριακά.

Τά φύτρα σπερμάτων δημητριακών, όλόκληρα, πεπλατυσμένα, σέ νιφάδες ή άλεσμένα, ύπάγονται έν
πάση περιπτώσει στήν κλάση 11.02 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 68/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 13ης Ιανουαρίου 1982
κερί καθορισμού τοΰ ποσού τής ένισχύσεως στόν τομέα τών έλαιούχων σπόρων

δτι ή έφαρμογή τών άναφερόμενων στόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ. 3701 /81 λεπτομερειών στά στοιχεία τά
όποια διαθέτει ή 'Επιτροπή όδηγεϊ στήν τροποποίηση
τοΟ ύψους τής ένισχύσεως ή όποια ισχύει σήμερα
σύμφωνα μέ τό παράρτημα τοϋ παρόντος κανονισμοΟ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος

τόν κανονισμό άριθ. 136/66/ΕΟΚ τοϋ Συμβουλίου τής
22ας Σεπτεμβρίου 1966 περί δημιουργίας κοινής όργανώ­
σεως άγοράς στόν τομέα τών λιπαρών ούσιών ('), δπως
τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ. 3454/80 (2), καί ιδίως τό άρθρο 27 παράγραφος 4,

ApSpo 1

Εκτιμώντας :
Τό ΰψος τής ένισχύσεως πού άναφέρεται στό άρθρο 27
τοϋ κανονισμού άριθ. 136/66/ΕΟΚ καθορίζεται στό
παράρτημα.

δτι τό ΰψος τής ένισχύσεως πού άναφέρεται στό άρθρο
27 τοΟ κανονισμού άριθ. 136/66/ΕΟΚ έχει καθορισθεί
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3701 /81 (3), δπως τροπο­
ποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
23/82 (4)·

ApSpo 2

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 14η 'Ιανουα­
ρίου 1982.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Έγινε στίς Βρυξέλλες στίς 13 'Ιανουαρίου 1982.
Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής

(') ΕΕ άριθ. 172 τής 30. 9. 1966, σ. 3025/66.
i1) ΕΕ άριθ. L 360 τής 31 . 12. 1980, σ. 16.
O ΕΕ άριθ. L 369 τής 24. 12 . 1981 , σ. 36.
(4) ΕΕ άριθ. L 3 τής 7 . 1 . 1982, σ. 32.



14. 1 . 82 Επίσημη Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 9/21

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοβ κανονισμοΟ χής Έχιτροκής tfjç 13ης Ιανουαρίου 1982 κερί καϋορισμοΰ τοΟ χοσοΟ τής ένισχύσεως
στον τομέα τών έλαιούχαν σκόρων

ŒCU/100 χγρ)

Κλάση
τοΟ ΚοινοΟ Περιγραφή έμπορευμάτων Ποσά ένισχύσεως
Δασμολογίου

ex 12.01 Κραμβόσποροι καί γογγυλόσποροι 22,375

ex 12.01 Ήλιαν9όσποροι 20,168

ŒCU/100 χγρ)

Κλάση
τοΟ ΚοινοΟ
Δασμολογίου

Περιγραφή έμκορευμάτων

Ποσά ένισχύσεως σέ περίπτωση καθορισμοί) έκ τών προτέρων
γιά τό μήνα

Ιανουάριο
1982

Φεβρουάριο
1982

Μάρτιο
1982

'Απρίλιο
1982

Μάιο
1982

'Ιούνιο
1982

ex 12.01

ex 12.01
Κραμβόσποροι καί γογγυλόσποροι
Ήλιανθόσποροι

20,281
20,168

20,733
20,508

21,185
20,946

21,409
20,848

20,690
20,582

20,690
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 69/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 13ης Ιανουαρίου 1982

κερί καθορισμού τί|ς τιμής τής διεϋνοΟς όγορβς γιά τους κραμδόσπορους καί τοός
γογγυλόσπορους

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί Ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οίκονομικής
Κοινότητος,
τόν κανονισμό άριθ. 136/66/ΕΟΚ τοΟ Συμβουλίου τής
22ας Σεπτεμβρίου 1966 περί δημιουργίας κοινής όργανώ­
σεως άγορδς στόν τομέα τόν λιπαρών ουσιών ('), δπως
τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ. 3454/80 O,
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ: 1569/72 τοΟ Συμβουλίου τής
20ής Ιουλίου 1972 περί είδικών μέτρων γιά τούς κραμβό­
σπορους καί τούς γογγυλόσπορους (3), δπως τροποποιή­
θηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
852/78 (4),

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2300/73 τής 'Επιτροπής τής
23ης Αύγούστου 1973 περί καθορισμοί) τών λεπτομερει­
ών έφαρμογής τών διαφορικών ποσών γιά τούς κραμβό­
σπορους καί γογγυλόσπορους καί περί καταργήσεως τού
κανονισμοί) (ΕΟΚ) άριθ. 1464/73 (5), δπως ό πρώτος τρο­
ποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
3476/80 (6), καί ιδίως τό άρθρο 9 παράγραφος 4,
τή γνώμη τής Νομισματικής 'Επιτροπής,

23ης Δεκεμβρίου 1981 περί καθορισμοΟ τοΟ ποσοϋ της
ένισχύσεως στόν τομέα τών έλαιούχων σπόρων (7), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ. 68/82 (8) ·
δτι γιά νά καταστεί δυνατή ή όμαλή λειτουργία τοΟ
καθεστώτος πρέπει ό ύπολογισμός τής τιμής διεθνοΟς
άγοράς νά βασίζεται στά έξής :
— γιά νομίσματα τά όποια διατηροΟν μεταξύ τους σχέ­
ση μέγιστου στιγμιαίου άνοίγματος δψεως 2,25%, σέ
τιμή μετατροπής πού βασίζεται έπί τής πραγματικής
τους ίσοτιμίας

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε­
ται στόν άριθμητικό μέσο τών συναλλαγματικών
ίσοτιμιών δψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα
δπως αύτή διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μι&ς όρι­
σμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής Κοι­
νότητος τά όποια άναφέρονται στήν προηγούμενη
περίπτωση ·

δτι άπό τήν έφαρμογή τών διατάξεων αύτών προκύπτει
δτι ή τιμή διεθνούς άγορδς γιά τούς κραμβόσπορους καί
τούς γογγυλόσπορους πρέπει νά καθορίζεται σύμφωνα
μέ τό παράρτημα τοΟ παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Εκτιμώντας : "Αρθρο !
H τιμή διεθνούς άγοράς πού άναφέρεται στό άρθρο 9
παράγραφος 4 τοΟ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2300/73
καθορίζεται στό παράρτημα.

δτι κατά τούς δρους τοΟ άρθρου 9 παράγραφος 4 τοϋ
κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2300/73 ή 'Επιτροπή πρέπει νά
καθορίζει τήν τιμή διεθνούς άγορός γιά τούς κραμβό­
σπορους καί τούς γογγυλόσπορους ·
δτι ή τιμή διεθνούς άγοράς καθορίζεται σύμφωνα μέ
τούς γενικούς κανόνες καί τά κριτήρια πού άναφέρονται
στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3701/81 τής 'Επιτροπής τής

"Αρθρο 2
O παρών κανονισμός άρχίζει νά ίσχύει τήν 14η 'Ιανουα­
ρίου 1982.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ίσχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος

"Εγινε στίς Βρυξέλλες στίς 13 Ιανουαρίου 1982.

Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής

(') ΕΕ άριθ. 172 τής 30. 9. 1966, σ. 3025/66.
(2) ΕΕ άριθ. L 360 τής 31 . 12. 1980, σ. 16.
(3) ΕΕ άριθ. L 167 τής 25. 7 . 1972, σ. 9.
(4) ΕΕ άριθ. L 116 τής 28. 4. 1978, σ. 6.
(5) ΕΕ άριθ. L 236 τής 24. 8. 1973 , σ. 28. O ΕΕ άριθ. L 369 τής 24. 12. 1981 , σ. 36.
(*) ΕΕ άριθ. L 363 τής 31 . 12. 1980, σ. 71 . (') Βλέπε σ. 20 τής παρούσας 'Επίσημης Εφημερίδας.



14. 1 . 82 Επίσημη Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 9/23

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

toC κανονιομοϋ τής Επιτροπής τής 13ης Ιανουαρίου 1982 χέρι καθορισμοΟ τής τιμής τής δΐίθνοδς άγο­
ρβς γιά τούς κραμβόσχορους καί τούς γογγυλόσχορους

[ECU/100 χγρ (>)]

Κλάση
τοΟ ΚοινοΟ Περιγραφή έμπορευμάτων Τιμή τής διεθνοΟς άγορός
Δασμολογίου

ex 12.01 , Κραμβόσποροι καί γογγυλόσποροι 22,445

(ECU/10Û τγρ (')]

Κλάση
τοΟ ΚοινοΟ
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων

Τιμή τής διεΒνοϋς άγορός σέ περίπτωση καδορισμοΟ
έκ τών προτέρων τής ένισχύσεως γιά τό μήνα

Ιανουάριο
1982

Φεβρουάριο
1982

Μάρτιο
1982

'Απρίλιο
1982

Μάιο
1982

Ιούνιο
1982

ex 12.01 Κραμβόσποροι καί γογγυλόσποροι 24,539 24,539 24,539 24,767 25,486 25,486

(') Οί συντελεστές μετατροπής τών ECU σέ εθνικό νόμισμα, που αναφέρονται στό άρθρο 9 παράγραφος 5 ύπό α τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ)
άριθ. 2300/73, είναι oi έπόμενοι :
1 ECU 2,40989 DM
1 ECU 2,66382 Fl
1 ECU 40,7572 FB/Flux
1 ECU 6,17443 FF
1 ECU 7,91117 Dkr
1 ECU 0,684452 £ Ιρλανδική
1 ECU 0,563050 £ Στερλίνα
1 ECU 1300,00 Lit
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 70/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 13ης Ιανουαρίου 1982

χερί τροποποιήσεως τών έχιστροφών κατά τήν έξαγωγή τής λευκής ζάχαρης καί τής
άκατέργαστης ζάχαρης σέ φυσική κατάσταση

ηση τών επιστροφών κατά τήν έξαγωγή πού Ισχύουν
σήμερα, σύμφωνα μέ τό παράρτημα τοΟ παρόντος κανο­
νισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί Ιδρύσεως της Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1785/81 τού Συμβουλίου τής
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής όργανώσεως άγοράς στόν
τομέα τής ζάχαρης ('), καί ίδίως τό άρθρο 19 παρά­
γραφος 4 δεύτερο έδάφιο,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ApSpo 1

Εκτιμώντας :

Οί επιστροφές κατά τήν έξαγωγή σέ φυσική κατάσταση
καί όχι μετουσιωμένων τών προϊόντων, πού άναφέρον­
ται στό άρθρο 1 παράγραφος 1 ύπό α τοΟ κανονισμού
(ΕΟΚ) άριθ. 1785/81 καί καθορίζονται στό παράρτημα
τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 28/82, τροποποιούνται
σύμφωνα μέ τά ποσά πού περιλαμβάνονται στό παράρ­
τημα.

δτι οί έπιστροφές πού έφαρμόζονται κατά τήν έξαγωγή
γιά τή λευκή ζάχαρη καί τήν άκατέργαστη ζάχαρη έχουν
καθορισθεί άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 28/82 (2) -

δτι ή έφαρμογή τών λεπτομερειών πού άναφέρονται
στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 28/82 στά στοιχεία γιά τά
όποια έλαβε γνώση ή Επιτροπή όδηγεΐ στήν τροποποί­

"ApSpo 2

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ίσχύει τήν 14η Ιανουα­
ρίου 1982.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ίσχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στις 13 Ιανουαρίου 1982.

Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής

C) ΕΕ άριθ. L 177- τ1)ς 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
(2) ΕΕ άρι9. L 4 τής 8. 1 . 1982, σ. 5 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοΟ κανονισμού τής Έκιτροχής τής 13ης Ιανουαρίου 1982 κερί τροποποιήσεως τών έχιστροφών κατά τήν
έξαγωγή τής λευκής ζάχαρης καί τής Ακατέργαστης ζάχαρης σέ φυσική κατάσταση

(ECU/ΙΟΟχγρ)

Κλάση
τοΟ ΚοινοΟ
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων Ποσό
έπιστροφής

17.01 Σάκχαρις τεύτλων καί καλαμοσάκχαρον, είς στερεάν κατάστασιν :
A. Σάκχαρις λευκή. Σάκχαρις άρωματισμένη ή μετά προσθήκης χρω­
στικών ουσιών :

(I) Σάκχαρις λευκή :
(α) Σάκχαρις candi 21,67
(6) Έτερα 21,00

(II) Σάκχαρα άρωματισμένα ή μετά προσθήκης χρωστικών
ουσιών ληφθέντα άπό :
(α) Σάκχαριν λευκήν 21,67
(6) Σάκχαριν άκατέργαστον 19,94(0

B. Σάκχαρις άκατέργαστος:
II . Έτερα :
(α) Σάκχαρις candi 19,940
(β) "Αλλα σάκχαρα Ακατέργαστα 17,10 (')

(') Τό παρόν ποσό εφαρμόζεται στην ακατέργαστη ζάχαρη αποδόσεως 92 %. Αν ή απόδοση τής έξαγομέ­
νης Ακατέργαστης ζάχαρης άπέχει κατά 92 %, τό ποσό τής εισφοράς πού έφαρμόζεται ύπολογίζεται
σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοΟ άρθρου 5 παράγραφος 3 τοΟ κανονισμού (ΕΟΚ.) άριθ. 766/68.
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II

(Πράξεις, γιά τήν ισχύ τών όποιων δέν απαιτείται δημοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΩΝ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΩΝ ΤΩΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΝ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ ΤΗΣ
ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΟΣ ΑΝΘΡΑΚΟΣ ΚΑΙ ΧΑΛΥΒΟΣ ΣΥΝΕΛθΟΝΤΩΝ ΣΤΑ

ΠΛΑΙΣΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

τής 21ης Δεκεμβρίου 1981
κερί τροποποιήσεως τής άποφάσεως 80/1261/ΕΚΑΧ ή όποία άνοίγει δασμολογικές προτιμή­
σεις γιά προϊόντα καταγωγής Ζιμπάμπουε, τά όποια ύπάγονται στήν έν λόγω Κοινότητα

(82/ 15/ΕΚΑΧ)

ΟΙ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΟΙ ΤΩΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΝ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ
ΜΕΛΩΝ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΟΣ ΑΝΘΡΑΚΟΣ
ΚΑΙ ΧΑΛΥΒΟΣ,

Ενδιαφερόμενοι νά έφαρμόσουν τίς δασμολογικές δια­
τάξεις πού συμφωνήθηκαν στίς έν λόγω συμφωνίες κατά
τρόπο συνακόλουθο,

μέ τή σύμφωνη γνώμη τής 'ΕπιτροπήςΕκτιμώντας :

ΑΠΟΦΑΣΙΖΟΥΝ :

Αρθρο 1

Στό άρθρο 1 τής άποφάσεως 80/1261/ΕΚΑΧ (2), οί λέξεις
«άλλά τό άργότερο μέχρι τίς 31 Δεκεμβρίου 1981 » δια­
γράφονται.

δτι τά Κράτη μέλη έχουν συνάψει μεταξύ τους τή συνθή­
κη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Κοινότητος "Ανθρακος
καί Χάλυβος­
δτι ή ένδιάμεση συμφωνία μεταξύ τής Εύρωπαϊκής Οίκο­
νομικής Κοινότητος καί τής Δημοκρατίας τής Ζι­
μπάμπουε, ή όποία ύπεγράφη στό Λουξεμβούργο στίς 4
Νοεμβρίου 1980, έγκρίθηκε έκ μέρους τής Κοινότητος μέ
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3550/80 τοϋ Συμβουλίου (') ·
δτι ή ένδιάμεση αυτή συμφωνία έφαρμόζεται μέχρι τήν
έναρξη Ισχύος τής συμφωνίας προσχωρήσεως τής
Δημοκρατίας τής Ζιμπάμπουε στή δεύτερη σύμβαση
ΑΚΕ-ΕΟΚ ·

δτι ή συμφωνία προσχωρήσεως καθώς καί ή άνάλογη
συμφωνία μεταξύ τών Κρατών μελών τής Ευρωπαϊκής
Κοινότητος "Ανθρακος καί Χάλυβος καί τής Δημοκρα­
τίας τής Ζιμπάμπουε ύπόκεινται στήν έγκριση κάθε ύπο­
γράφοντος κράτους σύμφωνα μέ τούς δικούς του συνταγ­
ματικούς κανόνες · δτι ή όλοκλήρωση τών διαδικασιών
έχει καθυστερήσει κατά τρόπο ό όποιος καθιστά άδύνα­
τη τήν έναρξη ισχύος τους κατά τήν προβλεπόμενη ήμε­
ρομηνία, δηλαδή τήν 1η 'Ιανουαρίου 1982,

Αρθρο 2

Τά Κράτη μέλη λαμβάνουν τά άναγκαΐα μέτρα γιά τήν
έκτέλεση τής παρούσας άποφάσεως.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες στίς 21 Δεκεμβρίου 1981 .

O Πρόεδρος
N. RIDLEY

C) ΕΕ άριθ. L 372 τής 31 . 12. 1980, σ. 1 . ( 2) ΕΕ αριθ. L 372 τής 31 . 12. 1980, σ. 85 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΩΝ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΩΝ ΤΩΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΝ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ ΤΗΣ
ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΟΣ ΑΝΘΡΑΚΟΣ ΚΑΙ ΧΑΛΥΒΟΣ ΣΥΝΕΑΘΟΝΤΩΝ ΣΤΑ

ΠΛΑΙΣΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

τής 21ης Δεκεμβρίου 1981
κερί παρατάσεως τής περιόδου έφαρμογής τοϋ προσωρινού καθεστώτος συναλλαγών μεταξύ
τής Ελλάδος καί τών κρατών ΑΚΕ γιά τά προϊόντα χού ύπάγονται στήν έν λόγω Κοινότητα

(82/16/ΕΚΑΧ)

ΑΠΟΦΑΣΙΖΟΥΝ :01 ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΟΙ ΤΩΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΝ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ
ΜΕΑΩΝ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΟΣ ΑΝΘΡΑΚΟΣ
ΚΑΙ ΧΑΑΥΒΟΣ, ΣΥΝΕΛΘΟΝΤΕΣ ΣΤΑ ΠΛΑΙΣΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜ­
ΒΟΥΛΙΟΥ,

"Αρ$ρο 1

Εκτιμώντας : Τό προσωρινό καθεστώς συναλλαγών τής 'Ελλάδος μέ τά
κράτη ΑΚΕ, πού καθορίστηκε μέ τήν άπόφαση
81/57/ΕΚΑΧ, παραμένει σέ ίσχύ άπό τήν 1η 'Ιανουαρίου
1982 έως τήν ήμερομηνία ένάρξεως ισχύος τοϋ πρωτο­
κόλλου τής συμφωνίας μεταξύ τών Κρατών μελών τής
Εύρωπαϊκής Κοινότητος "Ανθρακος καί Χάλυβος καί
τών κρατών ΑΚΕ, συνεπεία τής προσχωρήσεως τής
'Ελληνικής Δημοκρατίας στην Κοινότητα, καί τό άργό­
τερο μέχρι τίς 30 Ιουνίου 1982.

ApSpo 2

δτι τά Κράτη μέλη συνήψαν μεταξύ τους τή συνθήκη
περί ίδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Κοινότητος "Ανθρακος
καί Χάλυβος·
δτι στίς 8 'Οκτωβρίου 1981 ύπογράφηκε πρωτόκολλο τής
συμφωνίας μεταξύ τών Κρατών μελών τής Εύρωπαϊκής
Κοινότητος "Ανθρακος καί Χάλυβος καί τών κρατών
ΑΚΕ συνεπεία τής προσχωρήσεως τής 'Ελληνικής Δημο­
κρατίας στήν Κοινότητα ·

δτι έν άναμονή τής ένάρξεως ισχύος τοϋ πρωτοκόλλου
αύτοϋ καί λαμβάνοντας ύπόψη τό περιεχόμενό του, είναι
σκόπιμο νά παρατείνει ή Κοινότης άπό τήν 1η 'Ιανουαρί­
ου 1982, κατά τρόπο αύτόνομο, τό προσωρινό καθεστώς
συναλλαγών τής 'Ελλάδος μέ τά κράτη ΑΚΕ, τό όποιο
καθορίστηκε γιά τά προϊόντα τής Εύρωπαϊκής Κοινότη­
τος "Ανθρακος καί Χάλυβος μέ τήν άπόφαση
81 /57/ΕΚΑΧ ('), καί παρατάθηκε μέ τίς άποφάσεις
81 /249/ΕΚΑΧ (2) καί 81 /475/ΕΚΑΧ (3),

Μέ τή σύμφωνη γνώμη τής Επιτροπής,

Τά Κράτη μέλη λαμβάνουν τά άναγκαια μέτρα γιά τήν
έκτέλεση τής παρούσας άποφάσεως.

Εγινε στις Βρυξέλλες στις 21 Δεκεμβρίου 1981 .

O Πρόεδρος
N. RIDLEY

(') ΕΕ άρι9. L 53 τής 27 . 2. 1981 , σ. 65 .
0) ΕΕ άριθ. L 118 τής 30. 4. 1981 , α 51 .
(3) ΕΕ άριθ. L 179 τΐ\ς 1 . 7 . 1981 , σ. 15 .
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ΟΔΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

τής 21ης Δεκεμβρίου 1981
κερί τροποποιήσεως, όσον άφορά τήν είδική πριμοδότηση μετατροπής καί τή
χρησιμοποιούμενη νομισματική μονάδα, τής όδηγίας 78/627/ΕΟΚ περί τοϋ προγράμματος
έπιταχύνσεως τής άναδιαρθρώσεως καί μετατροπής τής άμπελοκαλλιέργειας σέ όρισμένες

μεσογειακές περιοχές τής Γαλλίας
(82/ 1 7/ΕΟΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,
/

"Εχοντας υπόψη :

σαν τόσο σοβαρά άπό τά διαρθρωτικά πλεονάσματα τής
άγοράς έπιτραπέζιου οίνου, ένισχύσεις τουλάχιστον τό
Τδιο πρόσφορες μέ έκεΐνες πού προβλέπονται γιά τίς
άλλες περιοχές της Κοινότητος πού παρουσιάζουν
άνάλογα προβλήματα·
δτι τά ποσά πού προβλέπονται στην όδηγία 78/627/ΕΟΚ
πρέπει νά έκφράζονται στή νομισματική μονάδα πού
χρησιμοποιείται σήμερα στήν κοινή γεωργική πολιτική,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ :

τή συνθήκη περί Ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οίκονομικής
Κοινότητος καί ίδίως τό άρθρο 43 ,
τήν πρόταση τής 'Επιτροπής ('),
τή γνώμη τοΟ Εύρωπαϊκοϋ Κοινοβουλίου (2),
Εκτιμώντας :

ApSpo 1
H όδηγία 78/627/ΕΟΚ τροποποιείται ώς έξής :
1 . Στό άρθρο 4 παράγραφος 1 , ή τρίτη περίπτωση άντι­
καθίσταται άπό τό άκόλουθο κείμενο :
«- ή δαπάνη γιά τήν ειδική πριμοδότηση μετατρο­

πής πού άναφέρεται στό άρθρο 3 παράγραφος 1
σημείο β τέταρτη περίπτωση, έφ ' δσον δέν ύπερ­
βαίνει τίς 2 418 ECU (Γ) άνά μετατρεπόμενο
έκτάριο,».

2. Τά ποσά πού προβλέπονται άπό τίς άκόλουθες διατά­
ξεις έκφράζονται ώς έξής :
α) άρθρο 4 παράγραφος 1 πρώτη περίπτωση :

3 143 ECU (Γ) άντί 2 600 λογιστικές μονάδες ■
β) άρθρο 4 παράγραφος 2 δεύτερο έδάφιο :

2 418 ECU (Γ) άντί 2 000 λογιστικές μονάδες·
γ) άρθρο 5 παράγραφος 2 :

105 έκατομμύρια ECU άντί 105 έκατομμύρια λογι­
στικές μονάδες.

δτι τό άρθρο 4 παράγραφος 1 τής όδηγίας 78/627/
ΕΟΚ (3) προβλέπει δτι ή δαπάνη σχετικά μέ τήν ειδική
- πριμοδότηση μετατροπής είναι έπιλέξιμη άπό τό ΕΓΤΠΕ,
Τμήμα Προσανατολισμού, ύπό τόν δρο δτι δέν ύπερβαί­
νει τίς 2 000 λογιστικές μονάδες άνά μετατρεπόμενο
έκτάριο, καί δτι μειώνεται κατ ' έτος άρχής γενομένης
άπό τό τρίτο έτος τουλάχιστον κατά 10%·
δτι ή ώς άνω μείωση έχει προβλεφθεί μέ σκοπό τήν
έπιτάχυνση τών έργασιών μετατροπής· δτι, έν τούτοις
συνεπεία τής θεσπίσεως άπό τό Συμβούλιο τοϋ κανονι­
σμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 456/80 τοϋ Συμβουλίου τής 18ης
Φεβρουαρίου 1980 περί χορηγήσεως πριμοδοτήσεων
προσωρινής έγκαταλείψεως καί όριστικής έγκαταλεί­
ψεως όρισμένων έκτάσεων φυτευμένων μέ άμπέλους
καθώς καί πριμοδοτήσεων γιά παραίτηση άναφυτεύ­
σεως (4), ή μείωση αύτή κινδινεύει νά έχει άποτελέσματα
άντίθετα άπό τόν έπιδιωκόμενο σκοπό ■ δτι πράγματι ό
ώς άνω κανονισμός ό όποιος προορίζεται νά έφαρμο­
σθεΐ στίς ζώνες πού ύπόκεινται στήν όδηγία 78/
627/ΕΟΚ μετά τή λήξη έφαρμογής τής τελευταίας,
προβλέπει τή χορήγηση πριμοδοτήσεως όριστικής έγκα­
ταλείψεως τής άμπελοκαλλιέργειας ύψους ίσου μέ αύτό
τής πριμοδοτήσεως μετατροπής πού άναφέρεται
άνωτέρω, τό όποιο δμως δέν ύπόκειται σέ καμία μείωση
πρός τό παρόν· δτι, κατά συνέπεια, οί άμπελουργικές
έκμεταλλεύσεις θά μποροϋσαν, άπό τό τρίτο έτος νά
θεωρηθοϋν δτι έχουν συμφέρον νά περιμένουν τή λήξη
τής έφαρμογής τής έν λόγω όδηγίας άντί νά ζητήσουν
τήν πριμοδότηση μετατροπής·
δτι, έπί πλέον, συνεπεία τής θεσπίσεως τοϋ ώς άνω κανο­
νισμοϋ, πρέπει νά χορηγηθοϋν, στίς περιοχές πού καλύ­
πτονται άπό τήν όδηγία 73/627/ΕΟΚ, οί όποιες έπλήγη­

ApSpo 2
H παρούσα όδηγία άπευθύνεται στή Γαλλική Δημο­
κρατία.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες στίς 21 Δεκεμβρίου 1981 .

Γιά τό Συμβούλιο
Ό Πρόεδρος
N. RIDLEY

(') ΕΕ άριθ. C 246 της 26. 9. 1981 , σ. 2 .
(2) Γνώμη πού διατυπώθηκε στίς 18 Δεκεμβρίου 1981 (δέν έχει
δημοσιευθεί άκόμη στήν 'Επίσημη 'Εφημερίδα).

(3) ΕΕ άριθ. L 206 της 29. 7 . 1978, σ. 1 .
(4) ΕΕ άριθ. L 57 τΑς 29. 2. 1980, σ. 16.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

τής 21ης Δεκεμβρίου 1981
κερί παρατάσεως τής ήμερομηνίας κατά την όχοία όρισμένα Κράτη μέλη χρέπει νά
έψαρμόσουν τά έθνικά τους προγράμματα γιά τήν έκιτάχυνση τής έξαλείψεως τής κλασικής

πανώλης τών χοίρων

(82/ 18/ΕΟΚ)

προς εφαρμογή τής έπιταχύνσεως τής έξαλείψεως τής
κλασικής πανώλης τών χοίρων, τό άργότερο στίς 31
Δεκεμβρίου 1982.

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί Ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος

τήν όδηγία 80/ 1095/ΕΟΚ τοΟ Συμβουλίου τής 11ης
Νοεμβρίου 1980 περί καθορισμοί) τών όρων πού προορί­
ζονται νά καταστήσουν καί νά διατηρήσουν τό έδαφος
τής Κοινότητος άπαλλαγμένο άπό κλασική πανώλη τών
χοίρων ('), καί ίδίως τό άρθρο 12 παράγραφος 3,
τήν πρόταση τής 'Επιτροπής

2. H πενταετής περίοδος γιά τήν έκτέλεση τοΟ
προγράμματος αύτοϋ Οά άρχίσει νά ίσχύει άπό τήν
ήμερομηνία πού 9ά καθορίσει ή Επιτροπή στήν
άπόφασή της γιά Εγκριση τοΟ προγράμματος · έν
τούτοις ή χρηματοδότηση τής Κοινότητος 0ά περιορί­
ζεται, σέ όποιαδήποτε περίπτωση, στίς σφαγές πρίν άπό
τήν 1η Ιανουαρίου 1988.

Εκτιμώντας :

Αρθρο 2

H παρούσα άπόφαση άπευΟύνεται στήν Ελληνική Δημο­
κρατία καί στή Δημοκρατία τής Ιταλίας.

ότι οί κυβερνήσεις τής Ελληνικής Δημοκρατίας και τής
Δημοκρατίας τής 'Ιταλίας ζήτησαν παράταση, γιά
περίοδο ένός έτους τής ήμερομηνίας ένάρξεως έφαρμο­
γής τοΟ προγράμματός τους γιά τήν έπιτάχυνση τής
έξαλείψεως τής κλασικής πανώλης τών χοίρων, λόγω τών
αισθητών δυσχερειών πού προέκυψαν ·
δτι στήν περίοδο πέντε έτών γιά τήν έκτέλεση τοϋ
προγράμματος M ληφθεί ύπόψη πιθανή καθυστέρηση
τής έφαρμογής του,

Εγινε στίς Βρυξέλλες στίς 21 Δεκεμβρίου 1981 .

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

"ΑρΒρο 1 Γιά τό Συμβούλιο
Ό Πρόεδρος
N. RIDLEY

1 . Ή 'Ελληνική Δημοκρατία καί ή Δημοκρατία τής
Ιταλίας έπιτρέπεται νά ύποβάλουν τό πρόγραμμά τους

C) ΕΕ άριΟ. L 325 τής 1 . 12. 1980, σ. 1 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

τής 15ης Δεκεμβρίου 1981
κερί τοβ διορισμού μέλους τής Συμβουλευτικής Έκιτροχής τοβ Όργανισμοΰ Εφοδιασμοϋ τής

Εύρατόμ

(82/ 1 9/Εύρατόμ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας υπόψη :

τά καταστατικά τοΟ ΌργανισμοΟ Εφοδιασμοϋ τής Εύρατόμ ('), όπως τροποποιήθηκαν άπό
τήν άπόφαση 73/45/Εύρατόμ (2), και Ιδίως τό άρθρο X,

την άπόφαση 81 /785/Εύρατόμ τοΟ Συμβουλίου τής 28ης Σεπτεμβρίου 1981 περί τοϋ διορισμοϋ
τών μελών τής Συμβουλευτικής 'Επιτροπής τοϋ ΌργανισμοΟ Εφοδιασμοϋ τής Εύρατόμ (3),
τή γνώμη τής Επιτροπής

Εκτιμώντας :

δτι κενώθηκε ή θέση μέλους τής ώς άνω έπιτροπής συνεπεία τής παραιτήσεως τοϋ κ. H. Hoog,
πράγμα πού γνωστοποιήθηκε στό Συμβούλιο στίς 29 Σεπτεμβρίου 1981 -

τήν ύποψηφιότητα πού ύπέβαλε ή όλλανδική κυβέρνηση στίς 29 Σεπτεμβρίου 1981 ,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ :

Αρθρο μόνο

Ό κ. J. Ph. van Hasselt διορίζεται μέλος τής Συμβουλευτικής Επιτροπής τοϋ ΌργανισμοΟ
Εφοδιασμοϋ τής Εύρατόμ Αντικαθιστώντας τόν κ. H. Hoog γιά τή διάρκεια τής τρέχουσας
θητείας αΰτοϋ, δηλαδή μέχρι τίς 28 Μαρτίου 1983 .

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 15 Δεκεμβρίου 1981 .

Γιά τό Συμβούλιο
Ό Πρόεδρος
D. HOWELL

(') ΕΕ αριά. 27 τής 6. 12. 1958, σ. 534/58.
0 ΕΕ άριΟ. L 83 τής 30. 3 . 1973 , α 20.
(3) ΕΕ άριθ. L 290 τής 10. 10. 1981 , σ. 14.
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ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 14ης Δεκεμβρίου 1981
κερί τροποποιήσεως τοΰ πίνακα τών έγκεκριμένων έγκαταστάσεων ατή Δημοκρατία τής
'Αργεντινής γιά τήν είσαγωγή στην Κοινότητα νωποδ βοείου καί προβείου κρέατος καθώς

* καί κρέατος κατοικίδιων μονόπλων

(82/20/EQK)

αυτές μποροΟν έπομένως νά προστεθούν στούς καταλό­
γους πού έχουν καταρτισθεί σύμφωνα μέ τό άρθρο 4
παράγραφος 1 τής όδηγίας 72/462/ΕΟΚ ·

δτι είναι έπομένως άναγκαΐο νά συμπληρωθούν οι κατά­
λογοι τών έγκαταστάσεων·

δτι τά μέτρα πού προβλέπονται στήν παρούσα άπόφαση
είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής Μόνιμης Κτηνιατρικής
'Επιτροπής

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί Ιδρύσεως τής Εύρωπάίκής Οικονομικής
Κοινότητος

τήν όδηγία 72/462/ΕΟΚ τοΟ Συμβουλίου τής 12ης
Δεκεμβρίου 1972 περί τών ύγειονομικών προβλημάτων
καί τοΟ ύγειονομικοΟ κτηνιατρικοϋ. έλέγχου κατά τήν
είσαγωγή βοοειδών καί χοιροειδών ζώων καί τών νωπών
κρεάτων προελεύσεως τρίτων χωρών ('), καί ιδίως τό
άρθρο 4 παράγραφος 1 καί τό άρθρο 18 παράγραφος 1
ύπό a καί β,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Αρΰρο 1
Εκτιμώντας : Τό παράρτημα τής άποφάσεως 81 /91 /ΕΟΚ άντικαθίστα­

ται άπό τό παράρτημα τής παρούσας άποφάσεως.

Αρνρο 2

H παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στά Κράτη μέλη.

δτι ό πίνακας τών έγκεκριμένων έγκαταστάσεων στήν
'Αργεντινή γιά τήν είσαγωγή στήν Κοινότητα νωπού
βοείου καί προβείου κρέατος καθώς καί κρέατος κατοι­
κίδιων μονόπλων, έχει καθορισθεί άρχικά στήν
άπόφαση τής 'Επιτροπής τής 25ης Νοεμβρίου 1980, δπως
τροποποιήθηκε άπό τήν άπόφαση 81 /91 /ΕΟΚ (2) καί
τελευταία άπό τήν άπόφαση 81 /714/ΕΟΚ (3) ·

δτι νέες έπιτόπιες έπιθεωρήσεις άπέδειξαν δτι τό έπίπεδο
ύγιεινής άλλων έγκαταστάσεων, πού έχουν προταθεί άπό
τήν 'Αργεντινή, έχει βελτιωθεί καί είναι δυνατόν νά
θεωρηθεί τώρα ώς ικανοποιητικό · δτι οί έγκαταστάσεις

Εγινε στίς Βρυξέλλες στίς 14 Δεκεμβρίου 1981 .

Γ\ά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής 'Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 302 της 31 . 12. 1972, σ. 28 .
0 ΕΕ άρι9. L 58 τής 5 . 3 . 1981 , σ. 39.
(J) ΕΕ άριθ. L 257 της 10. 9. 1981 , σ. 32.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΠΙΝΑΚΑΣ ΤΩΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΩΝ

I. ΒΟΕΙΟ ΚΡΕΑΣ

A. Σφαγεία και έργαστήρια κοχής

'Αριθμός
έγκρίσεως Διεύθυνση

8 v Corporación argentina de productores de carnes (CAP) cuatreros, Daniel Cerri, Buenos
Aires

9 Corporación argentina de productores de carnes (CAP) yuqueri, Concordia, Entre Ríos
13 Cia Swift de la Plata SA, Rosario, Santa Fé
15 Frigorífico Colón SA Colón, Entre Ríos
16 Frigorífico regional Santa Elena SA Santa Elena, Entre Ríos
20 SA Frigorífico Monte Grande Ltda, Monte Grande, Buenos Aires
89 Frigorífico Carcaraña SACI, Carcaraña, Santa Fé
249 Industrias frigoríficas Nelson SACIA, Nelson, Santa Fé
1113 La Morocha SAAICF, Villa Mercedes, San Luis
1333 Frigorífico argentino San Antonio (FASA), Paraná, Entre Ríos
1344 Vizental y Cia SACIA, Ramirez, Entre Ríos
1352 Frigorífico Meatex Ciafiiesa, Alejandro Korn, Buenos Aires
1373 Frigorífico el Centenario SA Venado Tuerto, Santa Fé
1383 Barreca Hnos, Vivorata, Buenos Aires
1399 Frigorífico regional industria argentina SAIC (FRIA), Casilda, Santa Fé
1404 Pedro Hnos SAICIFA, Monte Chingolo, Buenos Aires
1408 Subpga SACIEI, Berazategui, Buenos Aires
1905 Frigorífico Yaguané SACIFA, Gonzalez Catán, Buenos Aires
1918 Cocarsa Cia de carniceros SAICAI, San Fernando, Buenos Aires
1920 Frigorífico rioplatense SAICIF, General Pacheco, Buenos Aires
1921 San Telmo SACIAFIF, Mar del Plata, Buenos Aires
1930 Vizental y Cia SACIA, San José, Entre Ríos
1970 Frigorífico regional industrias alimenticias reconquista SA Reconquista, Santa Fé
1984 Matadero y Frigorífico regional de Azul SAGIC, Azul, Buenos Aires
1989 Corporación argentina de productores de carnes (CAP), Rosario, Santa Fé
2012 Frigorífico del Duraznillo IFCA SAIFCA Río Segundo, Córdoba
2019 Abastecedora delfino SACI, Tres Lomas, Buenos Aires
2052 Matadero y Frigorífico Antàrtico SAIC, Gonzalez Catán, Buenos Aires
2064 Frigorífico Siracusa SAACIIF, Bahía Blanca, Buenos Aires
2065 Frigorífico mediterraneo SAICIFA Pajas Blancas, Córdoba
2067 Cia elaboradora de productos animales SAICAGT, Pontevedra, Buenos Aires
2072 Frigorífico ganadero SACIAFIGMS, Curuzú Cuatiá, Corrientes
2080 Caucán SA Ezeiza, Buenos Aires

B. Έργαστήρια κοπής

'Αριθμός
έγκρίσεως Διεύθυνση

18 Quickfood, alimentos rápidos SRL, Martínez, Buenos Aires
273 . Frigorífico guardia nacional SA Guardia Nacional 1166, Cap. Federal
1122 Frigorífico Lafayette SAICAG, Lafayette 1740, Cap. Federal
1311 Frymat SAICFA Buenos Aires 3680, Santa Fé
1920 a Frigorífico rioplatense SAICIF, General Pacheco, Buenos Aires
2062 Finexcor SACIFIA Bernal, Buenos Aires



14. 1 . 82 Επίσημη Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 9/33

II. ΠΡΟΒΕΙΟ ΚΡΕΑΣ

Σφαγείο και έργαστήρια κοχής

'Αριθμός
έγκρίσεως Διεύθυνση

8

9

14

97
286

1352

1408

2006

2044

2062

2072

Corporación argentina de productores de carnes (CAP) cuatreros, Daniel Cerri, Buenos
Aires

Corporación argentina de productores de carnes (CAP) yuqueri, Concordia, Entre Ríos
Corporación argentina de productores de carnes (CAP), Río Grande, Tierra del Fuego
Corporación argentina de productores de carnes (CAP), Pto. Deseado, Santa Cruz
Frigorífico San Jorge SAIC, Bo. Industrial, Comodoro Rivadavia, Chubut
Frigorífico Meatex Ciafiiesa, Alejandro Korn, Buenos Aires
Subpga SACIEI, Berezategui, Buenos Aires
Vizental y Cia SACIA General Pico, La Pampa
Frigorífico Siracusa SAACIIF, Comodoro Rivadavia, Chubut
Finexcor SACIFIA Bernal, Buenos Aires
Frigorífico ganadero SACIAFIGMS, Curuzú Cuatiá, Corrientes

III. ΚΡΕΑΣ ΙΠΠΩΝ

Σφαγείο καΐ έργαστήρια κοχής

'Αριθμός
έγκρίσεως Διεύθυνση

351

1369

1400

1451

2028

SA Indio Pampa ICAG, Trenque Lauquen, Buenos Aires
Frigorífico Felmar SA San Francisco, Córdoba
Frigorífico Juchco SCA Gialeguay, Entre Ríos
Lamar SRL, Mercedes, Buenos Aires
Lamar SRL, Resistencia, Chaco

IV. ΨΥΚΤΙΚΟΙ ΧΩΡΟΙ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΕΩΣ

'Αριθμός
έγκρίσεως Διεύθυνση

152

267

308

391

1326

1838

Comalfri, Pilar, Buenos Aires
Frymat SACIFA Santa Fé
Frigorífico americano de Morris Neremberg Ltda SA Boulogne-sur-Mer 260/2, Cap. Fede­
ral

Frigorífico Siracusa SAACIIF, Avellaneda, Buenos Aires
Establecimiento Azul SRL, Azul, Buenos Aires
Guaicos SAUF, Osvaldo Cruz 3047, Cap. Federal
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 14ης Δεκεμβρίου 1981
κερί τροποποιήσεως τοΰ πίνακα τών έγκεκριμένων έγκαταστάσεων στήν 'Ομοσπονδιακή
Δημοκρατία τής Βραζιλίας γιά τήν είσαγωγή στήν Κοινότητα νωποϋ βοείου κρέατος καθώς

καί κρέατος κατοικιδίων μονόπλων

(82/21/ΕΟΚ)

δτι είναι έπομένως άναγκαίο νά συμπληρωθούν οί κατά­
λογοι τών έγκαταστάσεων·

δτι τά μέτρα πού προβλέπονται στήν παρούσα άπόφαση
είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής Μόνιμης Κτηνιατρικής
'Επιτροπής

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος

τήν όδηγία 72/462/ΕΟΚ τοΟ Συμβουλίου τής 12ης
Δεκεμβρίου 1972 περί τών ύγειονομικών προβλημάτων
καί τοΰ ύγειονομικοϋ κτηνιατρικού έλέγχου κατά τήν
είσαγωγή βοοειδών καί χοιροειδών ζώων καί τών νωπών
κρεάτων προελεύσεως τρίτων χωρών ('), καί ιδίως τό
άρθρο 4 παράγραφος 1 καί τό άρθρο 18 παράγραφος 1
ύπό α καί β,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

ApSpo /

Εκτιμώντας : Τό παράρτημα τής άποφάσεως 81 /713/ΕΟΚ άντικαθί­
σταται άπό τό παράρτημα τής παρούσας άποφάσεως

Αρθρο 2
δτι ό πίνακας τών έγκεκριμένων έγκαταστάσεων στή
Βραζιλία, γιά τήν εισαγωγή στήν Κοινότητα νωπού
βοείου κρέατος καθώς καί κρέατος κατοικιοίων μονό­
πλων, έχει καθορισθεί άρχικά στήν άπόφαση 81 /
713/ΕΟΚ τής Επιτροπής (2), δπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία άπό τήν άπόφαση 81 /766/ΕΟΚ (3) ·

δτι νέες έπιτόπιες έπιθεωρήσεις άπέδειξαν δτι τό έπίπεδο
ύγιεινής άλλων έγκαταστάσεων, πού έχουν προταθεί άπό
τή Βραζιλία, έχει βελτιωθεί καί είναι δυνατόν νά θεωρη­
θεί τώρα ώς ικανοποιητικό · δτι οί έγκαταστάσεις αύτές
μπορούν έπομένως νά προστεθούν στούς καταλόγους
πού έχουν καταρτισθεί σύμφωνα μέ τό άρθρο 4 παρά­
γραφος 1 τής όδηγίας 72/462/ΕΟΚ ·

H παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στά Κράτη μέλη.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες στίς 14 Δεκεμβρίου 1981 .

Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής 'Επιτροπής

C) ΕΕ αριθ. L 302 τής 31 . 12. 1972, σ. 28.
(J) ΕΕ άρι3. L 257 τής 10. 9. 1981 , α 28.
(3) ΕΕ άριθ. L 276 τής 30. 9. 1981 , σ. 32.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΠΙΝΑΚΑΣ ΤΩΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΩΝ

1 . ΒΟΕΙΟ ΚΡΕΑΣ

A. Σφαγεία καΐ εργαστήρια κοχής

'Αριθμός
έγκρίσεως Διεύθυνση

0005

0006

0196

0226

0232

0385

0458

0834

0906

1602

1651

1926

Cooperativa Rural Serrana Ltda, Tupancireti, Rio Grande do Sul
Frigorífico Mouran Araçatuba SA, Araçatuba/ São Paulo
Frigorífico Bordon SA, Presidente Prudente, São Paulo
Frigorífico Bordon SA, Bagé, Rio Grande do Sul
Cooperativa Industrial Regional de Carnes e Derivados Ltda, Bagé, Rio Grande do Sul
Frigorífico Mouran SA, Andradina, São Paulo
Frigorifico União SA, Presidente Epitácio, São Paulo
Frigorífico Kaiowa SA, Presidente Venceslau, São Paulo
Frigorífico T. Maia SA, Governador Valadares, Minas Gerais
Bon Beef Industria e Comércio de Carnes SA, Vinhedo, São Paulo
Frigorífico Extremo Sul SA, Pelotas, Rio Grande do Sul
Frigorífico Anselmi SA, Indústria de Carnes, Derivados e Conservas, Pelotas, Rio Grande do
Sul

B. Σφαγεία

Άρι9μός
έγκρίσεως Διεύθυνση

0076 SA Frigorifico Anglo, Barretos, São Paulo

Γ. Εργαστήρια κοπής

'Αριθμός
έγκρίσεως Διεύθυνση

0001 Comabra-Cia de Alimentos do Brasil SA, Osasco, São Paulo

II. ΚΡΕΑΣ ΙΠΠΩΝ

Σφαγεία καί έργαστήρια κοχής

'Αριθμός
έγκρίσεως Διεύθυνση

0003

0055

0924

Frigorífico Yukijirushi do Paraná SA, Curitiba, Paraná
Martini Meat SA, Comércio, Importação e Exportação de Carnes Apucarana, Paraná
Mafisa-Matadouro e Frigorífico Industrial SA, Belo Jardim, Pernambuco
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III . ΨΥΚΤΙΚΟΙ ΧΩΡΟΙ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΕΩΣ

'Αριθμός
έγκρίσεως Διεύθυνση

0072 Cefri Centrais de Estocagem Frigorificada Ltda, Mairinque São Paulo
0078 Interino SA Comercial e Industrial, Pelotas, Rio Grande do Sul
0535 Matadouro e Frigorífico Industrial SA (Mafisa), Recife
0933 Companhia Brasileira de Armazenamento (Cibrazem), Rio de Janeiro
0966 C. Sola, Comércio e Exportação SA Três Rios, Rio de Janeiro
1075 Frigorífico de Cotia SA Santos, São Paulo
1127 Companhia Brasileira de Armazenamento (Cibrazem), Curitiba, Paraná
1599 Martini Meat SA Comércio, Importação e Exportação de Carnes, Paraná
1945 Departamento Estadual de Portos Rios e Canais, Rio Grande, Rio Grande do Sul
1958 Avante SA Produtos Alimentícios, Santos, São Paulo
2176 Frimorite Frigorífico Ltda, São Gonçalo, Rio de Janeiro



ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΗ ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ ΑΝΑΓΝΩΣΤΕΣ

Λόγω αύξήσεως τοϋ κόστους παραγωγής, οι τιμές συνδρομής, γιά τό ήμερολογιακό έτος 1982,
τής Επίσημης Εφημερίδας, καθώς καί τοϋ Συμπληρώματός της καθορίστηκαν ώς άκολούθως :
'Επίσημη 'Εφημερίδα, σειρά L + C : Βελγ. φράγκα : 6 000.— Δρχ : 9 050.—
Συμπλήρωμα τής 'Επίσημης 'Εφημερίδας : Βελγ. φράγκα : 2 700.— Δρχ : 4 050.—

Προκειμένου νά έξασφαλιστεΐ ό άπρόσκοπτος έφοδιασμός τους, παρακαλοΟνται οι συνδρομη­
τές νά άνανεώσουν χωρίς καθυστέρηση τίς έντολές τους συνδρομής είτε μέσω τοϋ βιβλιοπώ­
λη τους εϊτε μέσω τοϋ άκόλουθου Γραφείου Πωλήσεων :
στήν 'Ελλάδα : Γ. K. Ελευθερουδάκης A. E.

Νίκης 4 — 'Αθήνα 126


	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 58/82 της Επιτροπής της 13ης Ιανουαρίου 1982 περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου η σικάλεως
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 59/82 της Επιτροπής της 13ης Ιανουαρίου 1982 περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων πού προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 60/82 της Επιτροπής της 13ης Ιανουαρίου 1982 περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στην όρυζα και στα θραύσματά της
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 61/82 της Επιτροπής της 13ης Ιανουαρίου 1982 περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων οι οποίες προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή της όρυζας και των θραυσμάτων της
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 62/82 της Επιτροπής της 13ης Ιανουαρίου 1982 περί καθορισμού του μέγιστου ποσού της επιστροφής κατά την εξαγωγή για την 22α τμηματική δημοπρασία ακατέργαστης ζάχαρης πού πραγματοποιείται δυνάμει του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2235/81
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 63/82 της Επιτροπής της 13ης Ιανουαρίου 1982 περί καθορισμού του μέγιστου ποσού της επιστροφής κατά την εξαγωγή λευκής ζάχαρης για την 24η τμηματική δημοπρασία πού πραγματοποιείται στο πλαίσιο της διαρκούς δημοπρασίας του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2041/81
	Κανονισμός (EOK) αριθ. 64/82 τής Επιτροπής τής 12ης Ιανουαρίου 1982 περί θεσπίσεως τών κατά μονάδα αξιών γιά τόν καθορισμό τής δασμολογητέας αξίας ορισμένων αναλώσιμων εμπορευμάτων
	Κανονισμός (EOK) αριθ. 65/82 της Επιτροπής της 13ης Ιανουαρίου 1982 για τη θέσπιση των λεπτομερειών εφαρμογής για τη μεταφορά ζάχαρης στην επόμενη περίοδο εμπορίας
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 66/82 της Επιτροπής της 13ης Ιανουαρίου 1982 περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 67/82 της Επιτροπής της 13ης Ιανουαρίου 1982 περί τροποποιήσεως των εισφορών πού εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 68/82 της Επιτροπής της 13ης Ιανουαρίου 1982 περί καθορισμού του ποσού της ενισχύσεως στον τομέα των ελαιούχων σπόρων
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 69/82 της Επιτροπής της 13ης Ιανουαρίου 1982 περί καθορισμού της τιμής της διεθνούς αγοράς για τους κραμβόσπορους και τους γογγυλόσπορους
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 70/82 της Επιτροπής της 13ης Ιανουαρίου 1982 περί τροποποιήσεως των επιστροφών κατά την εξαγωγή της λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης σε φυσική κατάσταση
	Απόφαση των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Άνθρακα και Χάλυβα συνελθόντων στα πλαίσια του Συμβουλίου της 21ης Δεκεμβρίου 1981 περί τροποποίησης της απόφασης 80/1261/EKAX η οποία ανοίγει δασμολογικές προτιμήσεις για προϊόντα καταγωγής Ζιμπάμπουε, τα οποία υπάγονται στην εν λόγω Κοινότητα
	Απόφαση τών αντιπροσώπων τών κυβερνήσεων τών Κρατών μελών τής Ευρωπαϊκής Κοινότητος Άνθρακος καί Χάλυβος συνελθόντων στά πλαίσια τού Συμβουλίου τής 21ης Δεκεμβρίου 1981 περί παρατάσεως τής περιόδου εφαρμογής τού προσωρινού καθεστώτος συναλλαγών μεταξύ τής Ελλάδος καί τών κρατών AKE γιά τά προϊόντα πού υπάγονται στήν εν λόγω Κοινότητα
	Οδηγία 82/17/EOK του Συμβουλίου της 21ης Δεκεμβρίου 1981 περί τροποποιήσεως, όσον αφορά των ειδική πριμοδότηση μετατροπής και τη χρησιμοποιούμενη νομισματική μονάδα, της οδηγίας 78/627/EOK περί του προγράμματος επιταχύνσεως της αναδιαρθρώσεως και μετατροπής της αμπελοκαλλιέργειας σέ ορισμένες μεσογειακές περιοχές της Γαλλίας
	Απόφαση τού Συμβουλίου τής 21ης Δεκεμβρίου 1981 περί παρατάσεως τής ημερομηνίας κατά τήν οποία ορισμένα Κράτη μέλη πρέπει νά εφαρμόσουν τά εθνικά τους προγράμματα γιά τήν επιτάχυνση τής εξαλείψεως τής κλασικής πανώλης τών χοίρων
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